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PREFACE 


There have been increasing demands in receni years for. 
copies of the Annual Reports on Epigraphy, published in the 
last two decades of the last and the first half of the present 
centuries, from scholars and institutions interested in epigraphi- 
cal studies and research. And these Reports have been long 
out of print. It was, therefore, decided to bring out reprints of 
these rare and very useful Reports starting from the initiai 
year 1887 in convenient volumes. The present one, consisting 
of such Reports for the years 1945 - 1952 is the eleventh of 
the reprint series and will be tollowed in quick succession 
by others containing Reports for the subsequent years. 


It is hoped that this re-publication will go a long way 
in sustaining and furthering interest in epigraphical studies. 
I wish to record here my deep sense of gratitude to Dr. M. S. 
Nagaraja Rao, Director General, Archaeological Survey of 
India, New Delhi, but for whose sympathetic consideration and 
approval, this useful reprint series would have remained a 
dream. Shri J. C. Gupta, Production Officer in my Office, has 
been largely responsible for the preparation of this reprint 
scheme and also for the actual printing and production. 


K. V. Ramesh 
Old University Office Bldgs., Director (Epigraphy) 
Mysore-570 005 Archaeological Survey of India 
25.5.1986. i 
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INDIAN EP!GRAPHY 1 


PREFACX 


The present is the first issue of the Annual Report on Indien Epigraphy. This 
publication replaces the Annual Report on South Indian Epigraphy that is to be 
discontinued after its issue for the year ending 31st March 1945. 


The new series will have a wider scope than the one it replaces, for it will no longer 
confine itself to South India but will embrace the whole of India. The introduction of the 
Report will take the place of the epigraphical resumé published in the Annual Reports of the 
Archaeological Survey of India up to the year 1936-37, when the publication of that series was 
stopped. For the important epigraphical discoveries in the intervening period, the reader is 
advised to see the article ‘Ten Years of Indian Epigraphy’, published in Ancient India (the 
Bulletin of the Department), No. 5 (January, 1949). 


It is needless to point out that the two headings Copper plates and Stone 
inscriptions have been adopted only as convenient terms, while, in reality, they cover the 
Whole range of epigraphy, the former applying to the inscriptions engraved on metal in 
whatever form and the latter to those incised on stone, brick, terracotta, earthenwaie, etc. 


Enquiries from interested scholars as to further details regarding the inscriptions 
listed here will be most welcome and wii! as usual, receive courteous attention. 


B. CH. CHHABRA. 
Ootacamund, October 1937. Government Epigraphist for India. 
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INTRODUCTION 
Copper plates 


During the year 1945-46 the Epigraphical Branch of the Archaeological 
Survey of India examined 56 copper plate charters and copied 355 stone inscrip- 
tions, the majority of which belong to South India. Among the copper plates 
the following are of outstanding importance. 


Two (Nos. 52 and 53) pertain to the Sarabhapura king Mahasudévaraja. 
They are both dated in the 7th regnal year. One of them is issued from 
Sarabhapura and the other (No. 53 ; plate) from Sripura. The latter describes the 
er the son of Mahädurggaräja, a name hitherto unknown in the genealogy 

f the Sarabhapura kings. It mentions Sarvadhikaradhikrita Sri Mahäsämanta 
Indrabalaraäja as the dütaka. This individual may be identical with Indrabala 
of the Kharod inscription (Bhandarkar’s List, No. 1651), the ancestor of the 
Pändava kings of Southern Kosala. From this it would follow that the 
Sarabhapura chiefs were succeeded by the Pändava kings of Southern Kösala. 
The Pändava kings might have started their career as feudatories of the 
Sarabhapura kings whom they eventually overthrew about the 6th century A.D. 


The Bärdüla plates of the SOmavarhéi king Mahagivagupta (No. 51), the 
Jurérpur plate of the Nanda king Dövänandadeva (No. 56) and the Bilaigarh 
plates of the Kalachuri ruler Prithvidéva II dated in the Kalachuri year 896 
(No. 50) are again among the charters that come from the Central Provinces and 
Синда, The first, dated in the 9th year of the king’s reign, registers a 
gift by the king of the village Vatapadraka situated in the Kogira-Nandapura- 
vishaya to Näräyana-hamsöpädhyäya and other Brähmanas. The second. 
issued from Jayapura, mentions the territorial division named Airävata and 
records the gift ої a village situated in this division to Devapäla Bhatta. Airä- 
vata has been located in the Cuttack District, the place having been identified 
with Ratägarh ; and Jayapura from which the charter was issued may be held 
to be identical with Jaipur in the Dhenkanal State. The last mentioned: Bilai- 
garh plates record the grant by the king of the village Pandaratalai in Evadi- 
mandala to a Brähmana named Dälhuka alias Brahmadéva of the Vatsa-götra. 
The gift-village which is also mentioned in one of the Sheorinäräyan temple 
inscriptions may possibly be identified with the village Pendria, the nearest 
of the: villages bearing 15 same name, to the findspot of the plates. | 


Three charters (Nos. 1, 2 and 3) received from the Collector of Vizagapatam 
belong to the Eastern Chälukya king Prithvi-Jayasimhavallabha. One of them 
(No. 1), dated in the 18th regnal year, cites a lunar eclipse and gives other astro- 
nomical details which show that this king began to rule in A.D. 641 and also fix 
the starting point of the Eastern Chälukya chronclogy at A.D. 624. These 
records are under publication in the Epigraphia Indica by Мг. M. S. Sarma who 
examined them independently. 


A set of five plates belonging to the Western Chälukya king Vijayäditya 
(Хо. 49) was discovered at Shiggaon, Dharwar District, Bombay Province. The 
record is dated Saka 630, the 11th regnal year, and is issued from the king's camp 
at Kisuvolal. It records the gift of a village by the king to a Jéna-bhavana 
erected by the princess Kunkumadévi. The gift is stated to have been made at 
the instance of the Alupa chief Chitravahana at the time when the king visited 
Vanavüsi to meet the Alupa ruler. Kisuvolal, the king's camp, may be identi- 
fied with Raktapura which is but a Sanskrit rendering of Kisuvolal. Fleet had 
identified it with Pattadakal in the Bijapur District of the Bombay Presidency. 
The princess Kunkumadévi is mentioned as a sister of Vijayäditya in a late 11th 
century record. Her mention in a contemporary record like the present one is 
thus of great interest. 


A grant of the Eastern Ganga king Sämantavarman, dated in the 64th year 
(of the Ganga era) (No. 5), records the gift of the village of Pratishthäpura to 


certain Brähmanas. The record is one of the few early Gahga charters dated in 
this era. 


A copper plate inscription of the Orissa chief Mukunda Bahubaléndra bearing 
the Sake date 1517 (No. 7) was received for examination from the Madras Museum. 
It deserves notice as it is the only grant on copper known so far of this chief, 
who is described as the son of a Bähubalendra. 


4 INDIAN EPIGRAPHY 


Of the rest of the copper plates examined during the year, which are mostly 
from the Tamil country, those belonging to the Näyaka and the Mahratta rulers 
of Tanjore, the Setupati and the Tondaimän ‘chiefs are of interest inasmuch as 
they record improvements and benefactions to several temples and mathas in 
South India. 


Stone Inscriptions 


Among the stone inscriptions the following may be noticed. 


First in chronological order is a Buddhist inscription of the pre-Gnpta period 
(No. 206). It is engraved on a stone pillar which originally served as shaft of 
a stone umbrella over a Buddha statue, as revealed by the concluding words of 
the inscription : chhatram pratishthäpayati, etc. The pillar is found among some 
ancient remains at the village of Mithouri in the Rewa state. The inscription 
ıs dated in the year 80 of an unspecified era, and refers itself to the reign of a 
hitherto unknown ruler Bhattäraka Maharaja Vangesvara (?) Jangata (2). The 


script is what may be termed Kushäna Brahmi. 


Two fragmentary Sanskrit inscriptions (Nos. 159 and 165) come from Nägär- 
junikonda. The extant portion of one of them (No. 159) speaks of a dharmmaka- 
thika whose name is lost but who is described inter alia as Suddk-ächära-vritta 
and dgama-vinay-dpadésa-prakaran-dch{ajryya. The script is Brahmi of about 
A.D. 400. 


An inscription of about the 9th century A.D. from the Cuddapah District 
(No. 149) reveals the existence of an early Bana chief Aggapa, whose place in 
the Вапа genealogy, however, is not certain. 


A long prasasti, beautifully engraved on a stone slab, was discovered at the 
village of Koni (No. 205 ; plate), about 12 miles east of Bilaspur in the Central Pro- 
vinces. It records the erection of a Siva-panchäyatana by a learned Brähmana 
called Purushöttama during the reign of the Kalachuri king Prithvidéva II in the 
Kalachuri year 900 (A.D. 1148). 


A record of the Chöla king Parakésarivarman of the 10th century A.D. from 
the South Arcot District (No. 29) registers the decision of the big assembly of 
Nayadhiramangalam to pay in paddy, in lieu of interest on gold deposited with 
it, the wages of the persunnel of the boats engaged in dredging the lake Paran- 
takappereri. Owing to the damaged condition of the inscription the details of 
the gift are not clear, but the record seems to state that each boat used for dredgi 
was equipped with a spade (koftu), 200 baskets and two rods (ҰО) and that it was 


manned by three boatmen and one man supervising their werk (panit-tttiuk- 
kudukkum-al). 


Interesting information regarding the constitution of a typical village assembly 
is afforded by a record of the Chola king Adhirajéndra from the Tanjore District 
(No. 5). It is dated in the ішігі regnal year of the king and contains astronomical 
details, imas ger to 3rd Мау, A.D. 1071. It lays down certain rules framed 
by the assembly of Suttamalli-Chaturvédimangalam in the presence of a royal 


officer for election to the local assembly (ür-küttam) and committees (ür-variyam 
and nattu-variyam). 


How local chiefs protected themselves by entering into mutual agreements 
in troublous times, when the central power was too weak to check aggression and 
rebellion, is gathered from an inscription (No. 73) of the Chö]a king Kulöttunga 
Chö;a III dated in his 19th regnal year (A.D. 1196-1197). This record comes 
from the North Arcot District. It describes how the contracting parties made 
a solemn vow to stand by each other in times of danger, each to consider the 
enemy of the other as his own enemy, to'help the other with men and horse when- 
ever necessary and to assist the other in safeguarding his property, honour and 
territory whenever they were threatened. 


A record of the Chöla king Rajaraja III from Kajahastt (No. 83) is of interest 
as it contains reference to certain taxes in money which were collected once in 
the course of a period of some years only and not every year. From Säkköttai . 
in the Ramnad Distriet was secured a record of Märavarman Vira-Pandya (No. 
102) which mentions Danman-Kampan alias Danmaräyan, the chief of Sénda- 
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mahgalam as the donor for a service called Tappilavachakan-éandi instituted 
by him in the temple of Virasékhariévaram-Udaiyar at Sakkalir. Séndaman- 
galam mentioned in the record is probably to be identified with the village cf 
the same name in the Tiruvadanai taluk of the Ramnad District. - The chiefs 
of this place are for the first time known from the present inscription. From the 
name of the service instituted by the chief it may be inferred that Tappilävä- 
chakan, i.e. ‘faultless in speech’, was the title of this chief. An inscription of 
the Vijayanagara king Viruppanna Udaiyar, son of Harihara, from Tiruv- 
annämalai (South Arcot District) dated Saka 1310, Vibhava, (No. 74) gives us an 
idea of the exact nature of the tenure of land called agarapparru, i.e., land held 
as agrahara. The inscription states that the village of Adigai alias Karnparaya- 
chaturvédimangalam was formerly granted by the king’s elder brother Jommanz 
Udaiyär to Brähmanas as Sraddha-vritti and free of all taxes, for the merit of 
Kampana-Udaiyar. Since the date of the grant, the village was included in the 
agarapparru category in the revenue accounts and the donees had been paying 
rakshä-bhögam tax. On hearing this, Viruppanna Udaiyar transferred the village 
from this classification to another category called Vagai exempting it from all 
taxes. It is obvious, therefore, that the land held on адатаррағғи tenure, though 
exempt from all taxes, was liable to the levy called rakshä-bhögam, i.e. watchman 
or police tax. 


The success of an expedition against Travancore in the 16th century by the 
Vijayanagara rulers is evidenced by an inscription (No. 109) found on the bali-pitha 
of the Kanyakumari temple at Cape Comorin recording the setting up of a Jaya- 
stambha at the village by Appana Nayaka the dalavay (Commander) of Vitthala. 
This confirms the information regarding this achievement found in a record at 
Ratnagiri (Trichinopoly District) that pillars of victory were erected at 
Raméévaram and Kanyäkumäri (Cape Comorin) by Vitthala and his brother 
China Timma. 


Two records (Nos. 154 and 155) of the late Muhammadan chiefs of the Cud- 
dapah District were secured from Pedapasupula, Cuddapah District. One of 
them (No. 154) dated Saka 1655, Paridhävi, records the construction of the 
eastern gate of the fort at the village by Yusupa (Yusuf) Khan Saheb, son of 
Hazara Nawab Jamsada (Jamshed) Khan Saheb. The other record, dated 
twenty years later, in Saka 1675, states that Hazarat Abdul Gani Saheb, son 
of Hazarat Abdul Khader Khan Nawab Saheb, constructed the south-west 
bastion of the fort. 


Among records of general interest may be mentioned one of the thirteenth 
century A.D. from Tiruvannamalai (No. 70) which records a large number of 
benefactions and endowments made by a single individual which shows his great 
philanthropy. Among the gifts made by him to the temple at the place are 
& lamp-stand, a plate, a platform for idols, a vessel for bathing the idol, a stone 
slab for offerings of vegetables, a copper cauldron for the sacred bath (Йғитай- 
janam) of the deity, sixteen towels for wiping the idol after bath and one perpetual 
lamp. Не also constructed a well and a mandapa in the temple. To the village 
assembly he gave two trumpets and a gong for use by the assembly at the time of 
its sessions. He is also stated to have constructed a well for the use of the matha 
in the village, another for the use of the pdéndr and ра communities and 
several tanks and wells in Kannandaipündi and other villages. 


How an earthquake affected the temple at Tiruvannimalai (North Arcot 

District) is recorded in an inscription found on the south wall of the fifth präkära 
of the temple (No. 81). It is stated in the inscription that the wall, on which the 
inscription is engraved, fell down to the basement as a result of the shock and 
that it was erected anew in the regime of Tätti-Reddiyär on Adi 16 of the year 
Prabhava. The record may be assigned on palaeographical grounds to the 16- 
17th century A.D. 


Among the bronze icons kept in the Siva temple at Kälahasti (Chittoor Dis- 
trict) one depicting Yälpänar, the deified bard of the Chola country, is noteworthy. 
A label in Tamil engraved on the pedestal of the image (No. 84) discloses its identity 
and its chief interest lies in the representation of the Үйі, a stringed 
musical instrument which was in vogue in ancient South India. 
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The epigraphical survey of the Bombay-Karnatak was continued. 
This embodies mainly the results of the survey of the Bankapur taluk 
of the Dharwar District. 


In these recordsare represented the main dynasties of the Karnatak, viz. 
Western Chälukyas, Räshtrakütas, Kalachuris, Yadavas, Hoysalas and 
Vijayanagara kings. The earliest record of the collection comes from Belgali 
in Bankapur taluk and is a fragmentary inscription of the time of the Western 
Chälukya king Kirtivarman, probably Kirtivarman I! (No. 277). Aninscription 
found at Arshinaguppi in Hangal taluk, belonging to the time of the 
Räshtraküta king Amöghavarsha I and dated Saka 781, Pramäthin, registers a 
grant made by the king’s subordinate Bankeya to the god of the place 
Kiruguppudür (No 207). We learn from the copper plate record of Kadamba 
Krishnavarman II (published in the Digest of Annual Report on Kannada 
Research in Bombay Province for the year 1940-41, pp. 3-5) that he granted the 
village of Kirukuppatür situated in Pantipura-vishaya. According to the editor 
of these plates, Kirukuppatiir has to be located near Kubtür in Shimoga taluk 
of the Mysore Province which adjoins Hangal taluk. But the correct reading 
of ‘the place-name appears to be Kirukuppudir. Thus the Rashtrakita 
inscription at Arshinaguppi, whose ancient name was Kiruguppudür, enables us 
to identify Kirukuppudür of the Kadamba plates with the modern Arshinaguppi, 
about 10 miles from Hangal. Pantipura or Panktipura-vishaya comprised 
roughly the modern Hangal taluk. 


As many as 25 inscriptions were copied at the village Tiliwalli in the Hangal 
taluk. The records mention the names of a number of learned Brahmanas indi- 
cating that Tiliwalli, which is called an agrahära, must have been an important 
seat of learning. 


A. Copper Plates : 1945-46. 
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No. Source Dynasty : King | Date | 
—— з д шағ 0 \ — — 
| MADRAS PRESIDENCY | 


1 | Collector of Vizagapatam , * . | Eastern Chälukya . Prithvi-Jayasiımha-Vallabba !. . | 18th year, Hömanta | Sanskrit 
: 8, day 15, lunar | Telugu 


eclipse. 


3 Do. 2 Р ы Do. De, . š Р Do. 


бака 1594, Jvéshtha | Telugu. 


ba. 3, Paridhä vi, 


2 De, с à s Do. . > Do. » * i à | Undated Я " De. 
€ | Mr. С. Ramadas, Јеуроге . . * 88 855 


Wednesday 

(Irregular). 

6| Mr. M. S. Sarma, Guntur (Find-spot : | E. Ganga 4 4 
Ponnutüru). 


Samantavarman % ж А 
6 | Karanam, * 


Gudimélapadu, through the | Gajapati = . 
Sub- Collecto, Ongole. 


Pratã parudra 


19th Anka, Makara Do, 
ba. di. 30, Monday, 
Ardhödaya, 


Mukunda Bähubaléndra, son of Bähu- 
balendra. 


бака 1517, Man- 
matha, Pushya ba. 
30, Monday, Ardhö- 
daya. =A.D. 1506, 
January 19, Mon- 
day. 


7 | Impressions received from the Superic- Telugu 


` tendent, Government Museum, Madras, 


— — 


8 ! District Judge, Tanjore (now in the Pandya . қ s 
Madras Museum). 


Sundara-Pändyadöva. 2 s . | 13th year, Rudhirod. | Tamil 
gari, Kárttigai, 


E | 28, su. di. 13. seript. 
Su. 12, Mrigadirsha, 


Saka 1244, Dundubhi| DO. 
Vaigasi 4. 


Saka 1255, Sukla, Do. 
Arpadi 11, 


Saka 1335, Vijaya], | Do. 
Chittirai 15, Mon. 
day, Püsam, Pañ- 


1 
Do, ë . . E — 


| — | 


Language 
and alphabet 


characters. 


Year 64, . Рапнһа | Sanskrit in Kalinga 


Remarks 


Issued from Kalliire-vasaka. Records the gift of land forming 
the western portion of the village Ädiväsa in the Plakki- 
vishaya to Vinayasarman and Vishnusarman of the Maudgalya- 
góira. 


Issued from Asanapura-visuke, Records tho provision made 
for а residence at Kudiväta and a gift of 32 nivartanas of land 
at Kundüru to Svamiyasas and Vishnuyasas of the Vatsa- 
götra. i 


Issued from Asanapura-wiscka. Registers the same gift 
asin No. 2. Appears to bea later copy of grant No. 2 above. 


Records tha gift of Jayakóta and other villages. Mentions 
Krishnadeva Maharaja. 


Issued from Saumyavana. Records the grant by the King of 
the village Pratishthäpura to Vajnasarman and three more 
Brährmeras of the Vatsa-gétra. 


Registers the gift, by the king, of the villages of Vankäyapädu 
in Addarhki-dandapata and Gundimada in Ammanabrölu- 
dandapata to Kakoli Timmä Pandita. 


Rogisters the gift, by the king, of the village Battéru in the 
Rángoli-muth& in Kalinga-dandapata as un agrakära to the 
Sti-Vaishnava Brihmanas Amanaganti Vonkatüchürya and 
others, in the presence of the god Srikürmanätha. 


States that Tribhuvanachakravartti Mahipan gilded the 
central shrino and cffectod repairs to the subsidiary shrines, 
göpuras, ctc., іп the temple of Vaidyanäthasyämin and that 
he granted the village Marudattür to the deities Vaidyani- 
thasvümin, goddess "Tavyalnayaki-Amman, Sattanäthasvamin 
and Ayjunesvara at Maruvattür. 


States that Käyärögana Pillai, the guard of the temple of 
Tirukkäyärögenanäthasvämin at  Tirunügapattanàm, was 
expelled on a charge of theft bnt later, on his innocence 
having been proved, was re-instated in Ins old post, 


Records tho grant, of Kéniyatehi right over lands at Vallam to 
certain persons by the Kärukätia Vēļātar, 


Records the construction of the Tirunilakanthn-matha in the 
North Street at Tiruchchenkattankudi. 


chami (Irregular), z 
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No. 


@ 12 


13 


14 


15 


16 


17 


19 


Source 


District Tode, Tanjore (now in the 
Madras Museum). . 
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MADRAS PRESIDENCY —contd. 


.... 


Tanjore Mahratta . | Rköji Maharaja Sühebu . . 


Tanjore Näyaka Achchyuta Raghunitha 


räghava Nüyaka. 


... — 


secs .... 


.... PURE RN alias Irandakälnm- 
edutta Raghunätha Sötupati-Kät- 
tadévar, son of Hiranyagarbhayaji 

| аш Raghunätha Sétupati-Kitta- 
var. 


Vijaya- | Sake 


Saka 1400, Vijaya, 
Arpasi 10. 


Sake 14[2]B, Kródhi, 
Vrischika, бы. 10, 
Reévati, Monday 
(Irregular). 


Sake 14[34], Angiras, 
‘Madi 9. 


Soka 1516, Kali 
4694, Raudri 
(wrong) Tai, 'l'ucs- 
day, su. 19, Punar- 
püsam (Irregular). 


1500, Bahu- 

danya, 
алуа, Makara- 
amkramann. 


Sake 1579, Kali 
4158, Vilurbbi, 
Vaigäsi 20. 


1591, Kali 
4769, Saumya, 
Vaigisi 17, zu. 8, 
Monday, Sravanı 
(Irregular). 


Kali 4790, Saka 1611 


Saka 1616, Bhäva, 
Kumbha, Sunday, 
áu. 3, Uttirattidi 
(Irregular). 


Saka 1619, lávara, 
Kárttigai, fu. 7, 
Wednesday, Avit- 
tam (Irregular). 


Uttari. 


Langua, 
and alphabet 


Tamil. 


Sanskrit in Granthnu 
and Tamil. 


Tamil 


Do. 


Remarks 


Records the grant of Kdniydichi rights over lands in Nagara- 
2 to four classes of "l'antirimür by the Kärukätta- 
ё| аг, 


Records a gift of land by the authorities of the temple of 
Védàragyanüthar to Periya Somali Appar. 


Records ussignment of land to some Tantirimär by the Küru- 
кама Маг Vánüdarüyar. 


States that [iköji-Mahäräjn Sühübu repaired the mandapa, 
дариға, präkära, etc, of the templa of Vaidyanithasvimin, 
constructed of stone the shrine of the goddess Bülämbikai 
Amman, performed Kumbhabhishéka and (that he) presented 
lands and gold for special festivals, worship, offerings, cto, 
in the temple. 


States that the king granted the villages Nadiyam, Turaiyür 
and Udainidu in Pattukköttai sirmai for feeding pilgrims, 
аб the choultry of S&juvanüyakkar-pattanam, on their way 
to Вава. 


Recordi the sale of his half share of tho village Saluvampéttai 
hy Namaßtiväya-uduiyän for 350 Rajagépéla-chakram to 
Chidambarattudaiyàn who owned the other half share. 

Records the sale of the village Kürukudi in Tiruvaiyüru éirmai 
and Rijagiri-mdganam for 430 Hajagäpäla-chakrım by 
Venkitapati Ayyan of the Bhiradvija gölra to Papaniéa- 
nambi Áyyan residing at Päpanäfam, situated to the south 
of the river Kivéri-Mudikondan, іп Juyangondaáo]a-va]a- 
n&du. 


Records the construction of a mafha in the north street at 
Tiruvidamarudür by the Nandagépdlas, Böyindus, etc., and its 
right to collect a levy on important occasions from families 
residing between the Himalayas and Sétu, 


Records an agreement made by the Mahájenas of the (Tanjore) 
räjya to give, for the merit of Röjasri Sahaji-Mahiraja, 
a specified quantity of grain from their Kudivüram income 
for meeting the expenses of abhishéka, worship, offerings, 
"eten in the shrines at Tiruvärür, 


Records a royal gift of the village Maravanivayal in Räyangan- 
vattam belonging to Pon-Amarävati-nädu, for worship, 
offerings, cte., in the temple of Sivakima Nüyaki Chidambar- 
idvarasviminat Chidambaram and for the maintenance ofa 
mathe, a feeding house and u flower-garden (attached to it). 
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22 To. б. | Б гава — Saka 1627, Kali} Do. ù | Records the decision arrived at by the Päfichälattär, com- 


4806, Parthiva, prising five castes, of Seiji, Madura, Tanjore, Kumbakönsm, 
Tai, su. 13, Monday eto., to collect per family a specified levy on important ocoa- 
A. D. 1706, January sions, for the maintenance of a majha and other charities in 
34, Monday, fd.t. the hamlet Olngamangalam, situated opposite the weet 
79. gópura of the temple Määiläimanisvara at Tayangampädi. 

2 De. «к жож — sais Saka 1635, Kalil Do. Records the construction nf a тайа in the south street at 
4814, Viis[ya], Pullirukkam-Véjir by tne Reddis of the four dééas with 
Tai 26, Monday, provision for its maintenance by a levy among them, while 
Püfam (Irregular). Ambalavenasvàmi Tambirän was, managing the affairs of 

the temple of Vaidyanäthasvämin during the regime of Eköji- 
Maharaja. 

и Do, . + « | Tondeimän chiefs . Arunächala Vapaüg&mudi Tondaimäp | Saka 1688, Durmu-| Do. " . | Records a gift, by the chief, of the village Enädi alias Arun&- 
(воп of Raghuntha Avudait-Tondal- khi, Chaitra ba, 14, | chalasamudram (with its hamlet) Nenméli situated on the 
mag). Wednesday, Aévati, way to Sêtu, to the vidvan-mahajanas. 

solar eclipse =A.D. 
1716, April 12, 
Wednesday: 14. 

25 De we d S x dene een бака 1646 (wrong | Do. » «| Records the construction of a majha to the south of Vinai- 
for Saka 1639), yarutta-Pillaiyär temple in the east street at Pullirukkum- 
Kali 4819, Hévil- Velür by the Käraikättär community making provision for 
ambi, Tai (first), its maintenance and for a flower-garden attached to it. 
Tuesday, ќа, II. 
Tiruyénam | (Irre- 

E Da, 12.0. — барай > d Mosen. Raghunütha Sstupati f. в 1645, Krodhi,| Do. [Records a royal gift of the village Annaväßal to the temple of 
Kat Ағ, воп of Hiranyayarbhayäji | Chitrapaurnami. Tyägaräjasvämi at Tiruvärür. 

Paghunztha Sétupati. 

=7 Da + «4 «  .Topjsimán . ,|Mutty Vanaigimudi Топфвішіп, Saks 1602, Raudri, | Do. Records a gift, by the chief, of the village Nattani in Älattür- 
son of Chidambaranbtha Vanangä- Purattáá 16, zu. 7, mägänem, to the temple mentioned above (No. 26). 
mudi Topdaimän the chief of Aran- | Friday, Rohini 
t&ngi". (Irregular). 

= Da А a -— — бака 1663, Durmati] Marathi in Hedi . | Seems to record а sarvamanya gift to Achhe Saib Hukaratamiya 

by Mahammad Hajarat Phanagan Saib. 

* Da. — erer — Šaka 666, Kali Tam!  .|Recordsa sale of lend in their village for 150 pon by the mahá- 

4845, Raktäkshi, janas of Ammäpéttai to Jfiänaprakäfa-pattar residing at 
Masi 12. Däräsuram, for a flower-garden. 

30 По, » . . » | Sétupati . . [Arasunilaiyifa Muddu Vadukkaip- | Kali 4851, Saka DO. х . | Records a gift of the villages Anddavayal and Paranavayal 

рее та Нант, son of Arasuni- | 1678 (wrong) for in Törpöginädu in Pändi.dösam, by the chief, to the temple 
уа Vijaya Raghunätha бай-| 1671, „Pramödüta, cf Tyägaräjasvämin at Tiruvärür. The document was written 
varnapperiya-udaiyáritevar. Chittirai 1, Friday, by räyasam Sankaranirayanan. 


Chaturdaéi, Rohini 
A. D. 1750, March 
30, Friday : Chatur- 
Чай is a mistake 
= Chaturthi : "30; 
567. 
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A. Copper Plates: 1945-46—contd. 


| Language 


No, King Date and alphabet Remarks 
| кенен — ef a — — 
MADRAS PRESIDENCY-—contd, 
31 | District Judge, Tanjore (now in the | Tondaimin . < | Aranichala Vapshgämudt 'Tondaimän, Saka 1681, Kali | Tamil . " Records the sale of tho villages Pangaivayal and Püvágam in 
Madres Museum). son of Ämlavaräya  Vagahgimudi | 4860, Pramädi, Viraivajunidu for 2000 madirvichchakkarampon by the chief 
Topdaimän. Атрабі 14, Friday, to Antönimuttu Tévar, son of Räyappa Tévar of Kalanga- 
Panchami, Pürö- dänkättai in Vaigai-nàdu. 
dam =A.D. 1759, 
October 26, Friday, 
80; fdn. 43. 
32 Do, " А , — "e" Saka 1709, Kalij Do. T . | Records the assignment of certain incomes on lands from 30 
4888, Plavanga, villages for providing worship, offerings, ete., in the temple 
Chittirai 11, Friday, of Vaidyanithasvamin at Pullirukku-völür, by the näfl- 
Kärttigei. =A. D. amaikkür and others. 
1787, April 20, Fri- 
day ; 30. 
33. Do. а а š " жуғыш 4... Saka 1743, Vishu, | Do. Р 5 . | Records un agreement given by four persons, Murugappadévar, 
Tai 24. Näräyanadövar, Subbadevar, and Vairappadévar, regarding 


the maintenance of a mafha in the south street at Tiravärür 
and burning а ghee lamp in the central shrine of tho temple. 


34 De. * - & " — Vehkatapatidéva Mahäräje ‘ruling at Saka 1731 (wrong for | Telugu ы . | Records a gift of land by Prasanna Venkatachala Reddi, son 
: Ghanagiri’. 1763), Kali 4932, of Kurmära Venkatichula Reddi and grandson of Ballavöl 
З Khara, Bhädrapada Venkatichala Reddi of the Chaturtha gótro, for maintaining 
ba. 12, Bhanuvéra, the Vighnösvare temple built on the site where the donor's 
Makha =А. D. brother Muddu Venkatächala Reddi of Settikulam had been 
1831, October 2, cremated. 
Sunday: 88: f. d. n. 
02. 

35 Do, ч 8 x а eie а .... Yuva, Tai 16 „Tami n ‚ | Records g gift of land by Vanangämudi Tondaimän and Periya- 
tambi Kälingaräyar Pandarattar to two persons who came 
to see thera on their visit to Sengapattanam and a similar 
gift and the enjoyment of certain privileges to two other 

. persons on that occasion. 
36 Do. m 2 2 2 ее е Keli 4968, Saka Do, . 4 . | States that the weavers of Kadiramangalam іп Kumbakónam 
1789, Akshaya, Adi taluk of Tasjävür-simai had new images cast for worship in 
. the temples of Draupadi and of Dharmaputra in the village 
and that they agreed to a payment of one-eighth of a Rupes 
per year for their worship. 
37 Do. ж m ‘ ы — ae Vievävası, Adi 8 . Do. . . Records the mortgage of 12 veli of land at Agani for 100 Vara. 
` gan by Ariyanäyaka-Mudali of the village, {о a Kaikköla 
residing at Chintadripet. 

38: De. * а * “ .... — Тағапа, Аграй 21. Do . 2 . | Records the assignment of the levy on merchandise to the 


shrine of Müriamman at Vijayapuram, by the merchants of 
| Tiravärür. 
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39 | The District Judge, Tinnev 
б ally tūri Rahgappa Nüyaka. 


40 По. . . . Бо. . 
Néyaka, son of Muddu Virappa. 


а Do. i u sane — 


42 Do, . . 6 ш . „ eee .... 


43 | Sri Tirukkuttälanäthasvämi D&vasthànam] 220 жө 
Courtaliam, Tinnevelly district. 


» | Later Pändyas 
deva-Dikshitar. 


45 | Executive Officer, Svimi Nelliappar, eto., | Niyakes of Madura . Rangakrishna Muddu Virappa Näyaka 
Dövasthänam, Tinnevelly. ` е 


„ | Varagunarima Pandya Kulasskhara- 


Jaga Viraräma Pandya Katte Bommu 
Nayake of Pafichalankurichchi. 


793, Pingala, Uttar- 
iyana, Mägha 18, 
ba. 13, Friday, Sra- 
тара, =A. D. 1618, 
February 13, Friday 
-16 ; 19. 


«|Mangamma, queen of Chokkanätha | Saka 1616, Bhäva, 


Ма а іш. 12, 
Thursday, Pushya= 
A.D. 1695, Jan. 17, 
Thursday: OI: the 
nak. was Punar- 
püsam. 


Saka 161871 


Kollam 936, Makara, 
Tai 7, Friday (Irre- 
gular). 


Vishu, Körttikei 28 


Saka 1710, Kollam 


964, Kilaka, Kär- 
ttikai 26. 


8th year of reign, 


Saka 1875 (wrong 
for 1676). Kollam 
930, Bhava, Kärt- 
tikai 26, Sunday, 
Uttiram, Navaml= 
A.D, 1754, Decem- 
per 8, Sunday, 43; 


Saka 1699, Vikrama, 


Phalguna, би. di. 16, 
Wednesday, Uttara 


Saka 1692, Kollam 


948, Nandana, Tai 
27, Friday, Trayé- 
4ай, Punarpüsam 
=A. D. 1773, Feb. 
ruary 5, Friday; 
+50: "54. (The Sa) 

year is a mistake 
for Šaka 1696. 


+ | Nöyakas of Madura | Майда Virappa-Nayake, son of Кав. | бака 1539, Kollam | Telugu 


Do. 


Tamil 


Registers a gift of land by the king to Isänadäva Paydarasan- 
nidhi of the Tiruväduturai adhinom for worship and feeding 
in the па ma Aa constructed by tho donor at Tirunelvéli. 


Registers the gift of the villages of Vélagurichohi and Päpän- 
gulam with their hamlets clubbed together and renamed as 
Mangamambasamudram and divided into 122 shares among 
Vidvan-mahájanaa of various gölras. 


Registers a deed given by Immadi Era Päppu Näyaka, the 
chief of Nägaläpuram, assigning lands to his maternal uncle 
Töttä.Näyaka for conducting worship daily to the family 
goddess Jagaddévi at Kodangipatti where the chief’s paternal 
uncle Chinnu Nàyake had constructed в palace. 


Registers a gift of land for the maintenance of a majha to 
Vidvän Venkat&charyo. 


Registers the grant of в pajrayam by Hazrat Välifja] Sahébu 
Ismail Rävuttar and others to the temple, assigning a small 
makamai cess on all the merchandise imported and exported 
at the markets of Tenkadi, Ayampéttai, Senköttai, Kadai. 
nallür, Sivarampéttai, ete., for conducting worship on festival 
days in the shrine of the goddess Käntimati-Ammen, evidently 
of Kuttälam. 


Records the provision made by the Pillaimär of the Gangakula 
and the Kãrãla family for the services during worship in the 
evening in the temple of Kuttélanathasvamin, 


Registers the gift, by the chief, of certain lands to Sankara 
Sästri, son of Rama Dikshitulu and grandson of Tyägaräja 
Sästri for expenses of conducting the ardhajéma worship and 
feeding in the temple of K&ntimati-Amman at Tirnnelväli. 
HEN RIA Maharaja was ruling at Ghanagiri at the time 
of the gift.. 


Records the grant of a patlayam to Sivajfiina Bhattar, son 
of Muttulinga Bhattar of the Bhäradväja-götra, for conducti 
daily midday worship and offerings to Nelvälinäthar an 
Käntimati-Ammag. 
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47 


49 


50 


51 


52 


54 


55 


Executive Officer, Svimi Nelliappar, eto., 


Dévasthinam, Tinnevelly. 


Dr. Faruqi of Shiggaon г è 


Commissioner, Chattisgarh Divn., Raipur 
(Findspot : Bilsigarh). 


Pandit L. P. Pandeya, Mahakosala His- 
torical Society, Bilaspur. 


Do. . . . 


По. (Findspot: Kaurätäl) . 


Secretary, Mahakantara Historical Re- 
search Society. 


Chief Minister, Patna State, Balangir . 


56 Mr. Radhamohan Gamaik through Collec- 


tor, Cuttack (Findspot : Jurérpur). 


Early Chalukya . 


Kalachuris of Ratan- 
pur. 


Sómavar! kings of Maháéivagupta, son of Harshadsva 


Dakshina Kosala, 


Kings of Sarabha. 
pura. 


Do. . . 


Kalachuri . E 


Nandas of Orisa . 


A. Copper Plates: 1945-46--concld. 


MADRAS PRESIDENOY—conold. 
fake 1604, Kollam 
858, Dunmukhi 
(wrong for Dundu- 
bhi), 
in. 
Révati (Irregular). 
Sake 1673, Kollam 


42... 


927. Prajötpatti, 
Avani 27, Wednes- 
day, Chaturthi, 


Asvati A. D. 1751, 
August 28, Wednes- 
day; fd.t. °29; 
£d. '27. 


BOMBAY PRESIDENCY 
Vijayaditya . T б " . | Saka 630, 11th year, 
Ashädha aur- 
namũsi. 
CENTRAL PROVINCES 
Prithvidsva II . à . . |[Kelschuri] Samvat 
896. 


.|9th year, Kärttika 
ёо. 12. 


MahasudévarBja . i š « | 7th year, Dvi-Bhadra 
10, 
Mahisudéveraja, son of Mahädurggs- | 7th year Mörgast- 
raja. she di. 10. 
Mahssvara, lord of all Kosala, « | (Kalachuri] Samvat 
821, Mägha vadi 
8, Sunday. 
ORISSA 
Vinäyakasimha Mändhäta 7 . | 78А year of reign, 
Мапа 10. 
Dévànandadéva * . . . .. 


Language 
and 1 m 


Sanskrit in early 
Chiélukya charac- 
ters. 


Sanskrit in Nägarı 
characters. 


Sanskrit in Central 
Indian box-headed 
characters, 


Sanskrit in box- 
headed charactera, 


Do. 


Sanskrit in Nägari . 


Oriya . . . 


Sanskrit in Nägari 


Rogisters the gift of land us dhurmadäna.vilai-pramäyam by the 
talaivamars 10 of Vanyikkuttam in Kuda-nädu, to 
Bukharavarttiylr, the agent (in charge) of the aramvalartia- 
kaltajas worship in the temple of Nelvälinäthaevämin and 
Vadevamman. The merit of tho gift is assigned to Muttu- 
Virappa Nüyaka and T'iruv&tgadan&iha-ayyan. 


Registern the assignment of a share in the incomes from the 12 
trading centres attached to the "Tirunelv&lip&ráyam by the 
officers in charge and by other Magamaikkaras for conducting 
worship to the deity Kuravanteru Subrehmanyasvami. The 
grant is state to have been made for the merit of Lalukhin 

äheb during tho administration of Kotval Sekhu Daravatu 
au and issued in the timo of Naväb Alam Khin Sulaimán 
апер. 


Issued from tho royal camp at Kisuvolal. Records the gift 
by the king of the village Guddigere to the Jina-bhavana at 
Purigere, erected by Kunkumadévi. 


Records the grant, by the king, of tho village of Pandaratelai, 
situated in the Évadi-mandala on the occasion of a solar 
eclipse to Délhuka known as Brahmadéva, son of Jimüta- 
vühana and grandson of Härüka of the Vatea-géira. 


Registers the gift, by the king, of the village of Vatapadrakä 
in the Kééira-Nandapura-vishaya to Қагауараһашабра- 
dhyäya und other Brähmanas. 


Damaged. Issued from Sarabhapura. Recorda the gift ofa 
village. 


Issued from Sripura. Records the gift, by the king, of the 
village Su[ni]kà in the [DaJkari bhöga to Bhatta Purandara- 
svamin. Mahdsamania Indrabalaraja acted as düfaka of the 
grant, 


Issued from Ratnapura. Registers tho gift, by the king, of 
the village of Asanthigréma to a Brihmaya of the Kausika- 
gölra, 


Records gift of arable land and building site at Döchandäro to 
Varaja Paik. 


Issued from Jayapura. Records the gift by the king of a 
village in the Airávata-mandala to Dévapila Bhatta. 
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A. 59. KavuvaTAL PLATES OF MAHASUDEVARAJA: YEAR T 
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1558 СА F INCH SCALE: THREE FOURTH-INCH . 
n Е'36- 4607) SURVEY OF INDIA, CALCUTTA 


В. CH, CHHABRA, 
Reg. No. 3977 E 36-460°50, 


B. 25. TIRUCHCHENNAPURAM INSCRIPTION OF VIKRAMA CHOLADEVA 


SCALE: QUARTER INCH 


X PR E 


SURVEY OF INDJA, CALCUTTA 


B. Stone Inscriptions : 1945-46. 


е 
о. Findspot Dato Er Remarks 
TANJORE DISTRICT MADRAS PRESIDENCY 
TANJORE TALUE 
1 | RajagiriiPillar in the verandah of the Tamil . | Mentions tho lake at Kundavainellür. 
Ayyanar temple. 
2 | Door-jamb (pre per left) at the entrance en Do. 4 „Modern. Records the obeisance of FEkandi-Vasuvayar, а 
into the same temple. servant of Krishnaraya, 
3 | Slab built into the wall at the entrance T Do , . . | Fragmentary. Has a portion of the introduction of Rajendra- 
into the same temple. Chola I, commencing with the words Tirumanni valara, etc. 
Seems to record a gift of paddy. 
4 | Stones built into the basement of the ‚ | Tribhuvanachakravartin Räjaräja- | 17th year а Do. à . | Records the construction and a gift of land to god Rájagam- 


same temple. deva. bhiévaram-ndaiyar set up by a resident of Kaläkalachchöri. 


- Perumbarra-puliyir in Räjakösari-chaturvedimangalam, a 
brahmadeya in Nallür. nãdu, a subdivision of Nittavindda- 


vajanadu. 
Mann An TALUK 
5 | Chittamalli.—Stone pillar lying near the i . | Parakésarivarman clias Udaiyär Sri-| 3rd year und 329th | Do. " ‚ | Begins with the introduction Tingalérmalarndu, ete. Records 
tank close to the Siva temple. Adhiräjöndradeva, day, Rishabha su, the rules for election to the several assemblies framed by 
Tuesday, Rohini the big assembly at Chuttamalli-chaturvẽdimangalam, а 
=A.D. 1071, May 3, brahmadéya in — Purabgarambai-nàdu, a subdivision of 
Tuesday: ШІМ was Arumolidèva · valanãdu. 
tu. 1, 51: 68. 
6 | Slab built into the walls of the Siva temple . ‚ | Jatävarman Tribhuvanschakravartin | [6th] year, Tula, zu. DO. , ‚ | Fragmentary. Seems to record а gift of land (to the temple). 
Vira-Pándyadéva. Cha i, Satur» 
day -A.D. 1302, 
Oct. 6, Saturday: 
"84. 
7 | Several slabs at the same place қ аў Tribhuvanachakravartin...... 14th year š Do. 4 " Do. 
8 | Stono at the entrance into the same қ T .. Do . " ‚ | Modern. Records tho vow (йа) of the son of Kuravaiséri- 
temple. Näräyanen. 


SOUTH ARCOT DISTRICT 
CHIDAMBARAM TALUK 


9 | Piruchehinnapuram.—Fragment of a 
slab built into the walls (inside) of the 
Agestyéévara temple. 

— ‚ | Kulötftujige-Chölndöva : áth year (m words) | Do, . . | Records provision made for the burning of lamps in the 
temple. 


Sth year (in words) Do. . | Records a gift of money by a Brahmana lady to the temple 
of Tiruchchörrunai-Udaiyär. 
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В, Stone Inscriptions : 1945-46—contd. 


Nu, ) Fiudspot Dynasty King | Date ond alone en | Remarks 
` SOUTH ARCOT DISTRICT—contd. MADRAS PRESIDENOY-—contd, 

CHIDAUBARAM TALUK—vonld. 
Tiruchchinnapuram-—con td, 

11 | A third fragment in the same place "— 5 Tamil " ‚ | Records the provision made for a perpetual lamp in the temple 

aut of the interest accrued on 30 Аййи endowed by a Bräh- 

" шапа lady. 
12 | Two fragments, one inside and the other | Chola . + | [Viktama-Chöfadiva] . i " ў ax Do, + . . | Begins with the prasasti, Pümädu punara, ete. Mentions tho 
on the ceiling of the Rishabha-mandapa tank Maduräntekappöröri and seems to refer to its repairs, 


in front of the same temple. 


13 | Two fragmenis built into the north wall | Do. . А . | Кајагајайсуа . 5 а қ ў T Do. А ‚ | Seems to record a provision made for the burning of a per- 
of the same temple. petual lamp by a lady (namo lost), who was & resident of 
Nayadhiramangalam. 
14 | A second fragment in the same placo . Do. . . * — аф Do . - „ | Fragmentary. Mentions the god [Tiru]chchérrunai-I4varom- 
udaiyür. 
15 | A third fragment in the same place Do. 4 ‚ | Kulöttuiga-Chöladeva, who took | 9th year . . Do . . . | Records a provision made for the burning of some perpetual 
Madura........ * lamps in the temple of Tiruchehorrupai-Nayinàr by a resident 
of Korrangudi. 
16 | Threo fragments built into the west and | Do. . à ‚ | Tribhuvanachakravartin...., . . | 20th year (in words), | Do. " . | Records a grant of uļvari under orders of the king to some 
south walls of the same temple. Chittirai, private individuals, 
1? | Fragment built into the south wall of| Do. . А ‚ | [Vikrama-Chölad3va] 4 қ . | 4th year and 190th} DO. è « | Begins with the introduction, Pämädu punara, etc, Mentions 
the same temple. day. Virudaröjabhayafnkara-valanödu]. 
18 | Another fragment in the eame place s m йе ай Do. * . | Records a grant of land made for a perpetual lamp in the 


temple of Tiruchchörrunai-Udaiyär іп Alagiyachó]a-cha- 
turvédimangalam by a Brihmana resident of the village. 


19 | A third fragment in the same place . | (Chdja] . Р і — 13th year a Qj Do € š . | Seems to record an endowment to the temple. 

20 | Four fragments in the same place А * Tribhuvanachakravartin , . | 8th year " Й Do . . . | Seems to refer to a gift of land free of taxes to certain persons, 

21 | Same wall * Р . . .|Chöle . r . | Parakësarivarman alias Tribhuvana. | 15th year " % Do. . 8 Begins with the introduction, Pugalmädu, ete. Fragmentary. 
ehakravartin [Kulottunga]-Chó]adéva. 

22 Do. а . . * .| Do. . А . | Parakösorivarman alias Tribhuvana- m Do. # . | Begins with the same introduction. Mentions the god Tiru- 
chakravartin Kulóttunga-Choladéva. chehörrunai-Udaiyär. 

23 Do, & . Р а ж De. . 5 . | [Tribhuvanachakravartin] Kulöttun« m Do, . š Begins with the introduction, Tirumagal, etc. Seems to record 
ga-[Chöladeva). ап endowment to the temple by two brothers. 

24 Do, - ж è % а * — 12th year... . . Mon- f} Do. * . | Seems to register a remission of taxes (on lands) in Nayadhira- 

day. mangalam for the welfare (of the king). 
25 Do. (near the image of Ganééa) . . | Chola * ‚ | Vikrama-Chöladeva . , . « | Lith year . Da. Records a gift of money for a lamp in the temple by certain 


Brähmanas belonging to the temple. 
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29 


50 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


39 


40 


41 


42 


43 


Do. (near the image cf Dakshinämürti) 


Fragments built in the wall of the 
Dakshinimirti shrine. 


Fragment on the east wall of the same 
temple. 


Do. = : 1 . 


Tier stones, same wall . * š , 


East wall of the shrine of the goddess in 
the same temple. 


Do. " . . ' 
De. . N Қ > " 
Two fragments on the north wall of the 
same (goddess) shrine. 
West wall of the same shrine . : 
Two fragments built into the flooring of 
the Agastyéévara temple. 


On three other fragments, same place 


Three fragments built into the walls of 
the same temple. 


Two other fragments in the same templo 
Four fragments in the same place ý 
Two other tragments in the same place 
Two other fragments in the same place 


Two other fragments in the same place . 


Chöla 


Do. 


Chöla 


Vikrama-Chöladeva . 4 à ж 


Parakésarivarman . 7 Я 


Tribhuvanachakravartin Kulöttun- 
garChéladéva. 
Räjendra-Chöladöva . . . 


Udaiyàr Kulöttunga-Chöladava . 


.. -Chóladeva " $ i Y 


Tribhuvanachakravartin 
Chöladeva. 


Do. . . . . š 


Vikrama- 


Parakēsarivarman alias Tribhuvana- 
chakravartin. 


Parakösarivarman . ‘ . . 


Tribhuvanachakravartin ...., (who 
took) Madura ...... 


12th year 


8rd year (in words) . 


5th year 


4th year and 130th 


day. 
6th year 


16th year 


15th year 


Bth year 


8 


Do. 


Беш with the introduction, Pimadu punara, of Vikrama- 
Chéja. Seems to record an endowment by several persons to 
the temple. 


Records gift of money for a lamp by a resident of Pandita- 
vatsaluchchẽri. 


Seems to record a gift of land. 


Damaged. Records an agreement made by the sabhà which 
received 12 kalanju of gold from Vänavan Müvändavelän 
of Nayadhiramangalam, a brahmadeya in -Pidavür-nädu to 
provide paddy for the maintenance of the boats and the 
personnel engaged in the dredging of the tank, Paräntakap- 
регегі. 


Records a gift of money bya Brähmana lady for burning a 
lamp in the temple. 


Records a gift (of money) for a lamp in the temple by a lady. 
Records a gift of land after purchase by ә certain 
Janakaräjan for burning lamps in the temple and feeding 


5 Brähmanas. 


Records an agreement given by the Sivabrahmanas of the 
temple for an endowment of moncy entrusted to their charge. 


Begins with the introduction, Pümüádw punara, eto. Records 
a gift of money for a lamp in the tomple. 


Records an endowment of moncy (to the temple) by a Bräh- 
mana lady. 


Begins with the introduction, Pümadu punara, etc. Mentions 
the god Tiruchchórrunai-Távaramudaiya-Mahüdéva. 


Mentions Alsgiyachóla-chaturvédimaügalam. 


Begins with the introduction. Pümévi valara. etc. Seems to 
register a gift of land. ` 

Begins with the introduction, Pümädu puxara, ete. Records 
a gift of money for burning two lamps in the temple during 
early morning service. 


Begins with tho introduction, Pugalmads  vilanga, eto. Ro- 
cords a gift of land for burning a lamp in the temple. 


Begins with the introduction, Pümàdu puņara, eto. Records 
an endowment for a lamp by the headman of Manalür. 


Seems 10 record a gift of land for a lamp by certain persons. 


Records a gift of money for a lamp. 
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No. 


44 


48 


49 


51 


Findspot 


SOUTH ARCOT DISTRiCT—concld. 

CHIDAMBARAM TAX co 
Truchchinnapuram--ooneld. 

Threo fragments built into the wal. of 
the outhouses in the compound of Ма 
same temple. 

Another fragment in the same place 


Maniya- Idür.—-North wall of the Sunda- 
ré$vara templo. 


North and west walls of the same templo 


North, west and south walls of the samo 
templo. 


West and south walls of the same temple 


South wall of the same temple 8 


Adur.—Slab lying near the well close to 
the temple of Vin&yaka. 


Kaliyanalai,—Stones built into the walls 
of the Siva temple. 


Dynasty 


Chöla 


Pändya . 


B. Stone Inscriptions : 1945-46—contd. 


King 


Date 


MADRAS PRESIDENCY—contd. 


Tribhuvanaviradéva, ‘who took tho 
crowned head of the Pandya’, 


Tribhuvanachakravartin 


Ra[jéndra- 
Chó]]ad&va. 


Parakésarivarman alias Tribhuvana» 
chakravartin Vikrama-Chöladavs. 


Rajakésarivarman alias Tribhuvana- 
chakravartin Kulöttunga-Chöladöva, 


.. 


Märavarman alias Tribhuvanachakra- 
vartin Sundara-Pändyadeva. 


3[*] year , . 


llth year 5 


50th year (in words 
and figures), Kar- 
kataka, su. 4, 


Hasta, Monday, 
Probably A. D. 
1119, July 14, 
Monday : шм. 


áu. 4 ended the рге. 
vious day at ‘70: 
f.d.n. 12. 

8rd year in (words). 


Angiras, Avani, 17 . 


Sth year E 


Language 
and alphabet 


Tamil . 
Do. . " 
Do . s 
Do . . 
Do. . . 
Do. . . 
Do. . T 
Do . . 


— ÁH——————————— e 


Seems to refer to the deuth (of a person) and to the gift of land 
to the temple. 


Mentions a Brähmana lady, probably as donor. 


Begins with the introduction, 
Vikrama Chó]a, Incomplete. 


Ратааі midaindu, etc., of 


Fragmentary. Records a gift of money for burning a lamp 
from evening to midnight in the temple. 


Recorda the provision made by the Sabha of Adür-kalani, a 
hamlet of Viranäräyana-chaturvedimangalam, for provid- 
ing offerings to god Brahmisvaram-udaiyär for the welfare 
of its members. 


Records a gift of land to the temple by Iriäjiyür Sri-Raman 
Vellaipanri-bhattan of Bhuvanachü]amanichehéri, ahamlet 
of Viranàriyana-chaturvedimangalam, іп Virudaräjabha- 
yankara-valınädu. The gift land is said to have been obtain- 
ed by the donor in the 25th year of the reign of Kuldttunga- 
Chöladeva. 


Begins with the introduction Pugalmadu, ete. Records a gift 
of land as dévadéna for offerings, ctc., to god Brahmisvaram- 
udaiya-Näyinär at Адаг in Kidäramkondasöla-perilamai- 
nädu, by Iriäjiyür Vellaipanri-Dämödara-bhattan, 


Begins with the introduction Pümévi valara, ete. Portions of 
the inscription lost. Secms to record an endowment to the 
same temple by the person mentioned in No. 50 above. 


Fragmentary. Records an endowment for burning a lamp 
in the temple by a Brähmana lady. 


Incomplete. 


Mentions Marungudai 
Адаг. 


Kalitittaperuman of 


Ineomplete and stones lost in the middle. Seems to record a 


sale of land to the temple. 


9I 
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8% Do. % © Й 

56 | Maduräntakanallür —Slab built into the 
compound wall of the nandavanam near 
the Siva temple, 


37 | Firanatiam.—Lintel of the garbhagriha of 
the Perum] temple. 


NORTH ARCOT DISTRICT. 
WALAJAPET TALUK. 


68 | Karivedu.— East wall of the mahämandapa 
in the Hariprasidéivara tempie. 


59 | West wall of the same mandapa  . à 


60 t South wall of the sume mandapa . Р 


61 | Same wall $ 5 А . 


| e2 Do. E i С A 5 


өз | Pillar in the makamandapa of the Gajén- 
dravarıda-Perumäl temple. 


64 | Stones built into. the north and west walls 
of the central shrine of the same temple. 


Vijayanagare . « | Ariyana-Udaiyar . * 


Chola 


ae Tribhuvanachakravartin 
Gandagöpäle. 
8 4 „| Räjakösarivarman . í 


gu Tribhuvanachakravartin Virae, Ganda- 
göpäla. 

яй Tribhuvanachakravartin Vira Ganda- 
; göpäla. 


Vijaya 


Chittirai " . 


4th year, Karkataka, 
fu. 10, Saturday, 
Röhini= A. D. 1295, 
July 9, Saturday: 
Шм was ba. 11 
which ended at 
72 [See Ep. Rep. 
for 1933, pars. 52}. 


Äbgirass, Margali 2 


3rd year ” А 


Prajapati, Makara, 
zu. 1, Thursday; 
Tiruvinam = А. D. 
1392, Jan. 25, 
Thursday 85. Nak. 
Tiruvönam had 
ended at 38 the 
previous day and 
Dhanishta com- 
menced thereafter 
ending at 44 the 
next day. 


4th year E . 


42ud year in words 


Do. 


Do. 


Do, 


Fragmentary. Seems to record a remission of taxes. 


Modern. Mentions Madurantakanalliir. Two other fragments 
built into the steps of the Регата} temple contain impre» 
eatory portions of an inscription. 


Fragmentary and built in. 


Records a gift of an areca garden to the temple of Arikkaru- 
liévaram-udeiya-Nàysnar at Karivedu alias  Kulottuüga- 
$olanalür in Karivédu-naédu, a subdivision of Dämar- 
köttam in Jayangondasöla-mandalam, by э dévaragiyar 
residing in the street called Käkkunäyaka-perunteruva 

(belonging to) the temple of Tiruvégambamudaiya-Nayanar 

at Kafichimanagar. 


States that Tryambakadévi-Ayiyar, the daughter of Vijayaräya- 
Mahäräys, constructed a mandapa on the northern side of the 
Dimal-channel at Karivédu, for the god ` Arikku-arulisuram- 
udaiya-Näyänär to halt on the day of Tai-pūéam and that 
ahe provided for worship and offerings to the deity on this day 
and for repairs to the mandapa by a gift of money and lands, 
Mentions the community called Gadikärattu. Mudaliyar. 


Records a grant of one véli of land іп Karivédu as madappu- 
` ram to Mudaliyär Sri Nandikééuragiva of Aruntavaficheydar- 
matha at Küfichipuram. 


States that Korraman Idarnikkippillai Alavandanäyan 
Kurukularayan of Karivédu constructed at Kzrivedu alias 
Kulöttungasölanallür, a тазара to Nambiévaramudaiya- 
Näyanär, that he constructed shrines and consecrated therein 
(the images of) Ilaiya Näyinär and the goddess and that he 
endowed Jands (for worship and offerings) to these deities, 


. | Records a gift of a twilight lamp cach, to the temple of Ari. 


kkaruliäuramudaiya-Näyayär, by Korramän Nambi Phirag 
and his son. 


. | Fragmentary. In characters of about the 10th century A. D. 


Seems to refer to a grant of land and mentions Téttavariya- 
perumakkal, Kalaniväriya-perumakkal and | Samvalsara- 
vàriya-perumakka]. 


Damaged and stones lost in the middle. Begins with the 
introduction, Pugalsülnda-punari, etc., of Kulöttungs-Chöls 
I. Records a sale of land to the temple of [Vish]nugrihattu. 
Mädeva at Karivédu alias Kulöttungasölanallür. 


س —————— — EG SSS‏ لے 


97-9561 AOA I"UOdug TWONNV 


LT 


65 


66 


68 


69 


70 


71 


NORTH ARCOT DISTRICT—concid, 
VELLORE TALUK. 


Karagikkudi.—Stone near the channel 
in tho village. ^ 


TIRUVANNAMALAI TALUK. 


Tiruvangàmalai.—West side of Kili-göpura 
(proper right) in the Arunüchalésvara 
emple. 


East wall (inside) of 3rd prakara near 
Kili.göpura, 


South wall of the Ekamréévare shrine in 
the 3rd präkara of tho same temple. 


South and east walls of Jambukäfvara 
shrine on tho eastern side of tho same 
prikara. 


East wall of the fourth präkära of the 
same temple. 


Same wall , y i à 


Chöla 


Pandya 


Pallava 


Chöla 


+ | Vijayanagara 


B. Stone Inscriptions : 1945-46-——contd. 


King Date 


MADRAS PRESIDENCY—vonid. 


& Tribhuvanachakravartin 


Räjaräja- 
deva. 


13th year . E 


Könörinmaikondän Tribhuvanachakra- | 14th year [Makara], 
vartin Kulasökharadöva, һа. 11, Friday: 
Mila =A. D. 1981, 

Jan. 17, Friday; 

f.d.t. 14: f.d.n. 771. 


. | Sakalabhuvanachakravarttiga] Köp- | 14th year . „ 
perufijingads va. 
Tribhuvanachakravartin Rajadhi- | 4th year „ . 
räjadäva, 


.... .. 


‚ | Aehyutadéva-Muhürüya . бака 1460, Vilambi, 


Mina, su. 13, Mon- 
а U 


current till 73 : -90. 


Lan 


Iphabet 


and в 


Tamil 


Do. 


Records an order of Adigeimän to tbe üravar of Dharmaku- 
rukksi in Andai-nidu communicating remission of taxes, 
from the 13-+ 186 year, on tho land granted as tiruvidaiyaffam 
to the templo of Tiruvengadumudaiyär in their village. 


Records gift of 32 cows and a bull for a perpetual lamp in the 
temple of Tiruvannämali-Udaiya-Näyanär by yan 
Mudiyan alias Nittavinöda-Magadaräyan. 


Records sale of land in S&laipündi by two Commanders (padai- 
ttalaivan) of the Velläla caste to Arunagiri rima} alias 
Yädavaräyar, grandson of a dévaradiyar at Tiruvannamalai. 


Registers a remission of taxes on the village Kilaichehirupikkam 
in Adaiyir-nidu granted as deuadina-madaippallippuram by 
Küdal Alagiyasiyan Kädavaräyan Avaniälappirandän alias 
Köpperuäjingadöva to the deity Pal......mudaiya-Näyanär 
set up by his senior queen Alagiyapallavar-Nächchiyär in the 
temple of Tiruvannämalai-Udaiya-Näyanär. 


Registers a gift of cows for a perpetual lamp in the temple by 
a resident of Varagür in Vesälippädi-nädu. 


Records the several benefactions made to the temple and the 
village by Pennóürivan, son of Triuvannämalai Mänikkam 
one of the 24 dévaradiyür having Кали right at Tiruvanna- 
malaj. The benefactions include several utensils to tho 
temple, cows for a perpetual lamp, provision for offerings 
to god on the 5th day (of the annual festival) and digging 
of wells, 


Records the sale of the village Sälainallür in Pahgala-nädu with 
certain stipulations for payment in money and kind to the 
temple, every year, by the їйлаййт of the temple to Setti- 
ўв Nüyaka Elleppa-Nàyaka Tiruvöngadädri-Näyaka of 

iſayanagaram. 


81 


XHdVADIdAM NVIGNI 


12 


18 


78 


79 


81 


West wall of the same präkära 4 ж 


South wall of the same rd kara i 


Same wal . s " ж . 


Бо. “ . . . . ` 


South wall of Vidyadharéévara shrine in 
the eastern side of the same prikara. 


South wall of the fifth prakära of the same 


temple. 


CHITTOOR DISTRICT. 


CHANDRAGIRI TALUK. 


82 ore зен stray stones near Nara- 


simha-tirzham. 


Chola D 


Vijayanagara , 


Pändya . . 
Chöa . қ 


По. А . 
Tribhuvanachakravartin Kulöttunga- 
Choja[déva]. 

Viruppanna-Udaiyär, воп of Нагі. 
yagna-Udaiyar. 
Tribhuvanachakravartin Könörin- 
maikondän Kyladékharadéva. 
Tribhuvanachakravartin Könärin- 
maikondän Vikrama-Pandyadéva. 
Tribhuvanachakravartin Kulöttun- 
ga- Chõladẽ va. 


Saka 1460, Vikäri, 
Simha, su. 2, Fri- 


D. 1539, Aug. 15, 
Friday :'78 390. 


l[9]h year . 


. 


Saka 1310, Vibhava, 
Makara, ёи. 3, Fri- 
day, Sadaiyam =A. 
D. 1339, Jan. 1, Fri- 
day :'31 :"95. 


Dundubhi, Avani, 5 
Sukla, Vaigisi, 16 . 


6th year (in words) 
Adi, 20. 


2nd year, (in words) 
Vaigäsi, 10. 


3rd year (in words) 


Prabhava, Adi 16 


Do. . 
Doo. 
Do . 
Do. 
DO. 
Do. . 
Do. 8 
Do. 

Tamil (verse) 

Tamil 


Kannada and Tamil 


Connected with the above transaction and refers to the deed 
given to the purchaser in this connection. 


Records a political compact entered into by Malayaman 
Alagiyanayan Akärasüren alias Räjagambhfrach- chsdiya- 
тауап with Küttädundöva .... [ргі]Ыуірайраг and Malaya 
[mà]n Vinaiy-venrän alias KarikalaSo]a-vàdaiyür-n&dà[]var]. 


States that the village Asugai alias Bhuvanökavirs-chatur- 
védimangalam alias Karnparaya-chaturvédimangalam which 
was given as érüddha-vritti by the king's elder brother Jamanna 
Udaiyar in the name of Karnpana-Udhiyar, for reciting tho Valu 
during the Rajavibhatan-sandi (in the temple), was included 
in the registers as agarapparru paying the tax, rakshäbhögam 
and that the king released it now from this category and 
assigned it among five persons, one of whom had to con- 
tinue the recitation of the Vēda daily during the aforesaid 
Rajavibhatan-sandi [s. a. A. R. No. 572 of 1902]. 


Mentions three tenants of the temple paying levy to the temple, 


Records the appointment of one Ellappillai as the liruvilakku- 
kudi of the temple with the stipulation to measure out ghee 
worth 1 panam annually (to the temple for this right). 


Records royal gift of the village Déviyar-éndal оп the north 
bank (of the Pennai) in Magadai-mandalam for worship, 
Service, etc., to Tirunilai-alagiya Vayirava-Nöyanär in the 
temple of Sembiyanmädevisvaram-Udaiyär at the southern 
entrance (of the temple at) Tiruvannamalai. 


Records the royal confirmation of ihe previous gift of half 
the village Nelväy for worship, service, etc., in the shrine of 
Vayirava-Nüyanür mentioned above, 


Stone containing beginning of lines lost. Records a gift of 
land at Chaturvödimangalam in Puliyür-nädu, for providing 
offerings to [Kshéltrapala-Pillaiyir in the temple of Sembi- 
yanmädavisvaram-udaiyär. 


States that Sivanééan, Lókan&than, Änandakütten and 
Ambalattadi saw to the construction of the göpura for (the 
god) Arunééar, 


States that adhiküram Täitiraddiyär constructed the rám- 
part wall (madil) which had fallen down to the battom in 
an earthquake. 


Seems to mention the consecration of some image. The 
Tamil fragment mentions the name Timmayyan. 
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B. Stone Inscriptions : 1945-46—contd. 


No. Findspot and эч Tatars 


MADRAS PRESIDENOY—contd, 


Катлнавті Division. 


83 | Käfahast!,— East and north walls of the | Chéla 
Nilakaythéévara temple to the south of 


Tapininruvepra Vira-Närasingadevan alias Yäde- 
Kaljahastiévara templo. 


varäys for worship, offerings and repairs (in the temple) of 

Nilagiriivaramudaiya-N&yamár at the foot of the hill 

south of the temple of Nayanar Tirukkälatti-udaiya-‏ ا 
yanar.‏ 


The image measures about 2 feet in height above the pedestal 
which is about 3 inches high. The image holds a l in шг 
left hand and а bow in the right. nx p lauer 
In characters of about the 14th century A. D. 


84 | Pedestal of a bronze standing image kept 
along with the Näyanmärs in the Каја. 
hastiivara temple. 


CHITTOOR DISTRICT—concld. Р 
і 
| 


85 | Pedestal of another standing image in tho . The image measures about the samo height as the above, Reads 
same place. ‘Iseijääni’. The lady is represented in а worshipping 


posture. 


86 | Pedestal of a third image. in the same Do. Reads ‘Sengatéojar’. The image is represented 
place. in a worshipping posture, 


87 | Huge stone near the tank on the path of Ängirasa, Vaigiéi, 30 Confers benediction on those who remove (even a) handful 
tho giri-pradakahiad, of sand to the bank from the tank which was constructed 
by Ас} — (Sändär) of Arubattumüvar for the benefit 


CHINGLEPUT DISTRICT. 
CursarEPUT TALUE. 


85 | Künda]ür.—BouMer in the -historio | Vijayaragara . » | [Aohyutajdöva-Mahärä; Damaged. States that the village, Kändalür, was given by the 

onn uii ы "us - б воп of тул bs ger er @ priest of Käfichipuram to Pon- 
malai[llivaraem-vdaiyür, as the gift of the king. Of two 
other stones nearby, one bears the imprecatory portion of 
an inscription and the other with a trident mark, refers to 
some act done by a person (name indistinct). 


89 | Two other boulders in the same place " Records impresation on those who disturb the (proprietory 
right of the village) Kändalür belonging to (the temple of) 
Ponnappar at Pulippäkkam. 


SRIPBRUMEUDUR TALUK. 


90 | Söranjeri.— Stone set up near the Sun- | Vijayanagara . » | Immadi | Narasihgayadéva-Mahürüya Sake 1422, Raudri, . Records gift of the village Söridänjeri, in his #irmai for the 


daréévara temple. rkataka, ba. 11, merit of the king, bY Vaéal Maltappa-Nayaka Narasa- Na, aka, 
to the temple of Nayipür Tirävipaititta-Näyinär at 
uyyakkondasölapıram alias Püvirundavalli in Mängädn- 
nädu, a subdivision of een for worship 
and offerings and for conducting the car festival. 


— — Rájarája- | 7th year i Records gift of the village Kuriyaneri by Gasikuladäfukki. 


0б 
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91 | Anaikdttuchchéri, hamlet of S6raijéri.— T 
Stone set up in tho village. 


NELLORE DISTRICT. 
VENEKATAGIBI Division. 


92 | Narasänäyakanipalle, hamlet of Dak- € 
kili,—Stone near tank bund. 


93 | Vernbulüru.—Stone in а field to the wè 
east of the village. 


94 | Inugunta.—Stone in the village Vijayanagara . 
GUDUR TALUK. 
05 | Vendödn.—Stone sei up in the compound ix 
of the Vendödu-Amma temple. 
96 | Stone set up in the Nägäsvarasvamin .. 
temple. 
97 | Sione in front of the same temple . | Chja . 


RAMNAD DISTRICT. 
TrevPATTUR TALUK. 


98 | S&kkottai.—South wall of the mandapa | Pandya . 
(right of entranse) in the Siva temple. 


99 Same wall . i . D Do. 
100 Do. % а % „ De . 
101 Do. š . Я è j Doo. 


Venkatapatiráàysdeva-M a h & r à y a 
* ruling from Penukonda ’. 


Tribhuvanachakravartin 
Chéladéva. 


Vira-Pandyadéva 


« | Kulesékharadéva è 


Do. . т 
Tribhuvanchakravartin 
deva. 


Kulöttunga 


Kulaéékhara- 


Virödhikrit, 
Gira, ba. 5. 


K&layukti, Tai, 16. 


Märga- 


Saka 1524, Subha- 
Krit, Jyeshtha, би. 
l4. 


lévara, 
ba. 13. 


7th year 5 


13 + 186 year 
words). 


Märgasira, 


(31-4 year, Kumbha, 


36th year, Karttigai, 
25. 


4th year (in words) 


(in 


Do. 


Telugu 


Tamil 


Do. 


Records a gift 


of land as madaivilägam to (the temple of) 
Tiruvagattiövaram-udaiyär, by Varunä-settiyär of i 


Sendolai. 


Damaged. Seems to record gift of lands to Brähmanas. 


Damaged. Seems to state that Konda Närssimharäju 
effected some repairs to the tank called Siddhir&ju-oheruvu, 
with the consent of Mahamandalésvara Kötipi . [Ranga]: 
rijayya. 


Records gift of lands by Gobbüri Jaggaräjayya to the tank 
at Inugunta for its maintenance. 


Records gift of lend and certain incomes to the sbrines of Vendó- 
tamma and another, by Obulu Reddi, son of Kondäpuram 
Väbs Reddi, who was the agent of Naga Reddi. 


Highly damaged. Seems to confer tenancy right on certain 
persons. 


Damaged and incomplete. Seems to registor a gift of land 
to Mallik&rjunadéva by Madhuräntaka-Pottappichchölar 
Tirukkälattideva. 


Records the gift of the village Virüpenäräyananallür by Avudai- 
ya-nayinär Mäluvachchakf[ravartti] for providing worship, 
offerings, lamps, etv., during the service instituted after 
the name of Periya-mudaliyär by the donor in the temple of 
Vira&ékhare$varamudaiya-Nüysnàr at Saykkalir. 


Records а sale of land to the temple of Virasékharéévaram- 
udaiya-Mahidéva, as tirumadaippallippuram, by Kari-uyya- 
vandän Kandan alias Gángayan. 


| Records an order of Kalväyil-Nädälvän specifying the u 


vator’s share (karane pinan at one-fifth of tbe produ 
from his kanipparru at Saykkalür with regard to the temples. 
of Kalväyil-Näyanär,  Viraéékharamudaiya-Nàyan&r, and 
Välai Defanäyaka-Pillaiyär. en 
Engraved in continuation of the previous inscription. Records 
a grant of 5 mû of land by Kandan Tirukkalippélai-udaiyay: 
alias Kulöttungasöla Adalaiyar-Nadalvin for offerings > 
other expenses during the early morning serviee (in the 
temple of) Viraéskharamudaiya-Mahidéva at Saykkajür 
in Perumpünädu, 
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110 | Base of tho dAvajaetambha in the same — 
іешріе. 


GUDDAPAH DISTRICT, 


PULIVENDLA Talk. 


ІН Axadüru.—Slab ect up in front of the | Vijayanagara . 


Chennakééava temple, 


112 | Three cides оға mutilated slab lying near Do. 


the game temple. 


113 | Alavalapadu,—Slab set up near the — 
Siva temple in tho village. 


114 f Siab set up at the entrance of the Chenna- же 
| köarı temple. 


Chägelöru — Sab built into the plat. €— 
farm ef the Siva temple outside the 
village. 

J17 | Stone lying near the Айўзпёуа temple gs 


outside the village, 


118 | Another stone lying in the same plate . | Vijayanagara 


319 | Chandragiri.--Siab 
village. 


120 | Chertöpalle (hamlet of Sanisküvüru).—] Vijayenagare 
| Slab set up in the dilapidated site of the 
Adjansya temple. 


lying near the eer 


181 | болма Güdüm.-- Broken alab lying near m 
] the village. 


132 | Another broken slab lying near the village m" 


Sadädivaraya-Mahäräya 


Sadasivadäva-Mahäräya 


4... 


. | бака 1480, Kródhi, 
Karttika, su. 12. 


Ananda, 
ba, 8. 


Margadira, 


бака 1705, Söbha- 
krit, Vaisäkha, 


Saka 1473, Virö- | 
dhikrit, Pushya, } 
ba. 30, Monday, 
Ardhódaya = A. D. 
1552, Jan. 25, 
Monday: 770 ; Nak. 
Sravana was curr- 
ent till *&1. 

Н 


Pushya, su. 12 


„ige . „ [$u. 10] 
Dhätu, Jyeshtha, 
zu, 5. 


Saka 1450, Hémal. 
ambi, Srüv&us, Та, 
1, Saturday=A.D. 
1537, July 7, Batur- 
day: Fat 21 (һа 
is a mistake for su.). 


Premadi, Bhädra- 


рада, Su. 19. 


Sanskrit іп Grantha 


Telugu 


Do. 


Do. 


| Damaged. Gives tho gencalogy of the Tuluva 
of Vijayanagara, 


dynasty 


Records tho gift of the local toll income for the conduct of 
certain festivals to the god Chennakésava nt Amadüru by 
the Mahdmandalẽ rar, Rangayadeva-Mahäräja, son of 
Sammalka] Tipayadéva of the Atreyu gõtra. 


Much damaged. Refers to a gift made in the presence of the 
god Vithala at Vijayanagara (detuils lost). 


Damaged. Seems to record some gift to the potters by the 
village officials. In characters of about the 17th century 
A. D. 


Records that Timmakka, wife of Narasäreddi of Gaukanapalle 
and daughter of Kondàreddi of Aiuvalipüdu, renovated 
the temples of the gods Chennakégava and Samba (Siva) 
and restored the daily offerings. 


Registers the gift of twenty chakrum coins for the daily offerings 
to the gods Bhagéévara and Chennakésava of Alavalapadu 
by Dommari Pedaráju, son of Abbaräju, for the merit of the 
twenty-four families of his community. This money, it 
is stated, was the fixed grant in cash received by tho commu- 
nity every year. 


In characters of about the 8th century А. D. Seems to 
record the death of one Peddini in a cattle raid. 


Damaged. Seems to record a gift of land to the learned 
Brahmagas of the village. In characters of about the 16th 
century А. D. 


Damaged. 


Fragmentary. Seems to record the gift of income from the 
marriage tax for maintaining a lamp to god Hanuman, 


Records a gift of land for daily offerings to the god Chenna- 
Ката at MBrakapuram, a suburb of Cherlöpalle, by Timmi 
näyaka, son of Timminiyaka of Penugondu. The latier 

| village, it is stated, had been bestowed as amara fief to the 
donor by Peda-Tirumalaräja. 


Very much damaged. Seems to mention Viranna. 


Much damaged, 
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B. Stone Inscriptions : 1945-46 —conid. 


Lan 
and alphabet 


MADRAS PRESIDENOY-—contd. 


CUDDAPAH DISTRICT—contd. 
Purivanpıa TALUE—contd. 


123 Gondipalle, — Stone } ing ina field about | .... mm m Telugu . . | Damaged. In archaic characters of about the 8th century A.D. 
half a mile from the village. 
124 | Inagalära.—Slab sot up in front of the | Vijayanagara . . | Sadädivaräya-Mahäräya . a . | Saka 1469, Plavaü Do. . " 3 Damaged. Seems to record в gift by Mahämandaläivara 
dilapidated Chennakééave temple. Bhädrapada, 2 Rämayaddva-Mahäräja and Yaragudi Tirumaladéva Mah&r&ja 
12. to the god Chennakésava worshipped by the barber oommu- 
nity. 
125 |Mópüru.—Top of an image (male) kept .. mm — Do. . " . | Reads “ Baiyans Virudu ”. In characters of about the 16th 
ig е compound of the Bheiravéévara century A.D. 
temple. 
126 | Top of another (male) image in the same іе s асан Do. N ‚ | Reads “ Madhukaya Virumdu ”. Do. 
place. 
127 | Top of a third (male) image in the same . ... T Do. . . . | Reads “ Pétaya Virudu ”. Do. 
plane. ” 
128 Тер a fourth (male) image in the same x wae Do. . " . | Reads China Малаеһауа Virumdu ”. Do. 
place. 
129 Tur of a fifth (male) image in the same TT "m "is Do. . E . | Reads ** Peda Mamchaya [Vt]rudu ”. Do. 
place. 
130 | Top of s sixth image (female) in the same see — m Do. . Mentions god Bhairava, 
ce. 
131 m жаке Do. . а . | States that Arhgajila Raja Näyidu installed the image of the 


Тор of a seventh (male) image in the same 
place. hero Immadi Sidöya. 


sur эө, Do. . . . | The imprecatory portion only is preserved. In characters of 


132 
about the 16th century. 


Mutukiru.—tinner side of a door post of 
the Chennakééava shrine. 


138 | Nügüru.—Slab set up near the Afijanéya бәла rer Saka 1472, тшшн) Do. ` . | Fragmentary. Seems to record a gift of land for the worship 
temple outside the village. &u. 15, Friday= of the god Chennakésava at Nägüru by Pedda Timmana and 
A.D. 1561, Febru- China Tim[mana] Mentions Etirája Óbajayadeva Mahäräja. 
20, Friday 
*80. Тһе eyelio 
year was Sädhä- 
rans. 
134 | Another slab set up in the same place 8884 — — Do, . . . | Damaged and fragmentary. Seems to record a gift of land to 


Chölasakti-pandita for the safram of the god Bhogéévara. 
In characters of about the 13th century A.D. 


A i 
Nallacheruvupalle.—Slab set up on the i — kiss Durmati, Chaitra, Do. . i . | Damaged, Seems to record some concessions in land tenure to 
roadside in the village. : Su. 8. the cultivators by Mahanáyakàácharya Göpatiräja, 


AHdVHOIdHM NVIGNI 


136 


137 


138 


139 


142 


143 


144 


147 


148 


Another slab set up near a well inside 
the village. 


Nandipalle.—Slab lying near Nandibävi 
about half a mile away from the village. 


Peddajitiru—Slab built into the plat- 
form of the dhvajastambha in the Siva 
temple. 


Another slab set up near the same temple 


Two slabs set up in the Venugöpälasvämin 
temple. 


Stone lying in a field known as Chinna- 
Venkatadri-chénu. 


Pulivendula.—Slab set up near the shrine 
of the goddess in the Ranganathasvámin 
temple. 


Slab lying near the Nani-kaluva about a 
mile away from the viliage. 


Rámireddipalle..—Slab set up in the 
field of Nallagari Yallareddi. 


Santakövüru.—Pillar set up in front of 
the Afijanéya temple. 


Slab lying in a field about a mile 
away on the boundary of the village, 


Velamvüripalle.—Slab set up in a 
garden called Säsavräja Gundalu about 
a mile away from the village. 


Vömula.—Slab set up near the village 


Vijayanagara 


4... 


.... 


Vijayanagara . 


. | Krishoaräya-Mahäräya 


u... 


Achyutadéva-Maharaya 


бака 1453, Khara, | 
Kärttika, su. 15. 


Saka 14[38], Dhätu, 
Adhika-Srävana 15. 


Nandana, Jyéshtha, 
Su. 12 


Saka 14[517],Virödhi, 
[Kärttika], su. 15, 
Monday. Probably 
A.D. 1529, Oct. 18, 
Monday; éu. 15 
had ended at -25| 
the previous day. 


Saka 14[30], Vibhave, 
Kärttika, su. 15. 


Saka 1296, Ananda, 
Karttika, su. I, 
Vaddavira = A.D. 
1374, October 7, 
Saturday : 25. 


Saka 1454, Nandana, 
Mighe, “u 11, 


1533, February 5, 
Wednesday: 75. 


Duudubhi, Pushya, 
su. 10, Friday, 
Makara Samir 

ln 2003, Оомал, 

Magha, su 5, Wed- 
nesday = A.D. 
1682, Jenuery 4, 
Wednesday: 10. 


Do. 


Do. 


Do. 


. | Records a gift of land to the god Bhairavéévara of Mópüru by 
Virupayya of Parivalüru, Mentions Achyutadevaräya, 


. | Records а gift of land by Gövindayya, son of Nächiräjayya 
and байка Malayya, son of Sülada Mallikarjuna Odeya. 
The land is stated to have been granted to the donors by king 
Krishnaräya-Mahäräya, 


. | Records the setting up of the dhvajastambha by Karnam 
Venkaterävu. 


. | Damaged. Records the construction of the temple of the god 
Näganätha and provision made for the worship therein by 
Kädaya Näyaka, son of Söminäyani Rämaya. 


. | Damaged. Seems to record a gift of land for the daily worship 
and offerings to the god (name lost). 


. | States that the feld lying on the boundaries of the villages 
Peda-Jütüru and China-Jütüru is a gift to a Brähmana. 
In lato characters. 


. | Imprecation on the violators of the gift to the goddess, In 
late characters. 


„ | Records a gift of land on dasavandha tenure by Bhairavadéva- 
raja of Pulivendla, who bore among others the characteristic 
titles, Paéndyardyagajakésari and Kalukadapuravaradkisvara. 
The land was situated near the canal to the west of Pulivendala 
dug by the chief. 


‚ | States that the field is a gift to the god Bhairava of Mröpüru 
by Näyili Näginäyaka of Nägüru for the merit of Karnparaja 
and Maimgadévi-amma, 


Records a gift of toll-income and land to the gods Chenna- 
kéSvara(ktsava) und Hunuman of Kövüru for celebrating 
the usual festivals, fur the merit of the king by Ramaniyuda 
who held the villuge as the amera tief. The village was under 
the administration of Salakaräja Peda-Tirumalaraja. 


Damaged, In chassee f? i the Sth crrturg AT 


toe te Records a gift of land by Tali-Nüyaka for the merit 
of his parents. In characters of about the 15th century A.D. 


. | Damaged. Seems to record a gift of land by Venkatadri- 


Timmarasa. 


7.7... 
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В. Stone Inscriptions : 1945-46—conéd. 


— — — —— — 


No. Findspot Dynasty King Dato Language 


and alphabet Romarks 


MADRAS PRESIDENCY—coneld. 
CUDDAPAH DISTRICT--coneld, 
PuLivenpLa JTALUK---concld. 
149 | Üdavagandla.—Two fragments of а | Вара . . . | Agga[pa] . à © a š à бу Tolugu . " 


broken pillar set up at two different 
places inside the village. 


Damaged. Scems to record a gift of land at Üdugugandlya 
to опо Pishtamayya of Alikondalupalla by Bojayitüyya. 
In characters of ubout the 0th century A.D. 


150 | Erraballa.—Slab lying outside the | Vijayanagara . š e Saka 1363, Durmati, Do. . à . 


Damaged. Seems to register a gift of land to the god Pañ- 
alichalinga cavo. Pushya, ba. 


chalinga-Siddhayya made into the hands of Nügndévayya, 
son of Jangam Suhgamanátha for tho merit of Mahdmayda- 
lésvara Vallabhayya and his son Timmayya. 


161 | Brow of а oliff outside tho Paiichalinga По. . . | Praudhadéva, son of Vijayaraya Mah&- | Saka 1304 (іп words), | Telugu prose and 
cave facing the west. riya. Dundubhi, Kürttika,| verse. 
su. 15, Thursday = 
A.D. 1442, ОсчоВсг 


Damaged. Seems to record œ gift (details lost) to tho god 
Fafchalingösvare by — AMahamandal£tvare  Timma-bhüpa, 
son of Vallabhendru of the Atréya-gotra, 


18, Thursday : f. d. t. 
69. 
152 | Rocky side inside the Pafichalinga cave Do. . . < NES Saka 1363, Durmati, Telugu. Damaged. Records n gift of land at Epambadi anl Pulivindala 
facing the east, Pushya іш. 15, for the daily offerings, cte., to the god Panchalitigilu-Biddayya 


"Thursday. Probably 
A.D. 1441, Decom- 
ber 28, Thursday ; 
éu. 15 had ended at 
97 the previous day. 


on the Amritagiri by Mehitmaydalééeara "immayya, son of 
Vallabhayya. ‘The gift was wade into the hands of Nigadéva, 
son of Jangam Suingamadeva. 


CuppAPAH TALUK, 


153 | Kopparti.— Two slaba lying near the “йез жабар бака 1588, Pnräbhava,| Do. 


Damaged. Seems to record the repairs to the Rämatatäka 
Afijanéya templo. Vaisäkha би. 15. 


(tank) at Krishnarfiyapura-agrahdra near Kopparti and the 
construction of a sluico to it. 


JAMMALAMADUGU TALUE. 


154 |Pedda Pasupula.—Slab built into the iex. sis Saka 1655, Paridhavi, Do. Records the construction of the eastern gate in the fort-wall of 
side wall of the köneru. Aévija su. 2, Sunday- Peddapasapula by Yusupu Khän, son of Hajariti Nawab 
A.D. 1732, Soptem- Jamshed Khän. 
ber 10, Sunday: 
*30. 
155 | Another slab built into the same wall avg T Saks 1675, Śrīmu- pe , ‘| Records the construction of tho south-western tower of the 


kha, Ashädha ёи, б, 
Friday. Probably 
A.D. 1763, July 6, 
Friday: su. 5 had 
ended at ‘51 the 
previous day. 


fort at Pasapula by Hajarati Abdul Gani Khan, son of Nawab 
Abdul Khidar Khan, 


NVIGNEI 


Анаучотая 


SOUTH KANARA DISTRICT. 
| MANGALORE TALUK. 
156 ҮЛҮ. a slab set up in the 


Vijayanagara . 
Kanara High School compound. 


157 |Mulki.—On the east face of the Måna- 
stambha of a Jain basti. 
GUNTUR DISTRICT. 
PALNAD Ta LUK. 


158 | Macharla.—Grey pillar in a field belonging 
i to Pillaböyani Nägayya, a resident of 
the village. 


159 | Nàgürjunikonda.—Greyish marble pi- 


laster marked 1/28, deposited in the 
Museum on the site. 


160 | Same place : another marble stone marked 
No, 1/27 
161 Ditto. No. 1/29 


162-4| Ditto. Моз, 1/6(?), 1/18 and 1/30 
165 Ditto. No. 13991 . А . 
166 Ditto. Мо. 1/20. . 
167 Ditto. Мо. 1/26 
168 Ditto. No. 1/24 
169 Ditto. No. 1/399 
170 Ditto. No. 1/19 


іт1-| Ditto. Nos. 1/8, 1/5, 11/22, 1/13, 1/35, 
184 | 1/15, 1/9, 1/25, 1/399/4, 1/11, 1/12, 1/14, 
1/10 and 1/16 


185- Ditto. Nos. 358, 358/1, 358/2, 358/3, 
193 | 358/4, 358/5, 404,404/1 and 404/2. 


194 Ditto. Base of Prharmachakra 
sculpture. 


195 Ditto.  Whitish marble pillar under 
a small shed in the courtyard, 


196 Ditto. Base of a relief with different 


всепез. 


. | Virapratäpa Vijayabhüpati 


.... 


Saka 1846, Söbhakrit, | Kannada . 


Chai tra, du 


Telugu (archaic) 


Brahmi, Sanskrit 


Brahmi, Prakrit 


Do. . 


Do. . 
Brähmi, Sanskrit 
Brähmi, Präkrit 

Do. . ' 

Do. . 
Brähmi, Sanskrit 
Brahmi, Prakrit 


Do. . 


Registers certain gifts of land made to Mahälihgadöva, son of 
Ramanna, belonging to Rik-säkhe and Atréya-gétra, for 
performing јара in the temple of Timiré$varadéva, while 
Nàgoina was governing Mahgalüru-rajya under Mahá- 
pradhäna Baicha-darhniyaka. 


Contains a verse in sarpabandha. 


Fragment. Engraved in characters of about the 8th century 
A.D. 


Fragment. In characters of about the 4th century A.D. 
Mentions a Dharmakathika whose name із lost. He is described 
as éuddh-üchara-vyilla and dgama-vinay-dpadésa-prakaran- 
acharya. 


Kraginent. 
Ditto. Tentative reading : 


1 Bhaguvaté Dévardja.... 


2 Mahälın]gani-vasabka-gürndhahafhi-sammasambu- 
dhasa. 
Fragments. 


Fragment. 
Ditto, 


Ditto. The name Chätisiri ours. 


Tragment. 
Ditto. 
Ditto. 


Fragments. 

Fregments containing only numerals. 

Records the erection of the (sculptured) slab (pata) with a 
coping stono (upiså) by cortain individuals as a déyadhama. 


Fragment. Seems to mention Vijayapura. 


Records the erection of an edifice by certain individuals as a 
уана. 
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Another slab in the same place 


m 


209 | A hero-stone in the same place А Do. 

210 | A slab outside the temple of Hanumän in 
the same village. 

211 | Another slab in the same place . 

212 | Bälür.—Sleb outside the temple of Iévara | Western Chälukya . 
near tho local tank, 

213 | Same village.—On a Dipamala in front of 
the Jaina temple. 

214 | Same village.—On а nisidhi slab in the 
matha, 

218 Same village.—A hero. stone in front of Kalachurya . 
the ruined temple of a goddess on the 
side of the local tank. 

216 Same village.—A broken slab lying in a — 
corner in the mafha. 

217 | А nifidhi slab set up in the same placo . | Yadava . 

218 | Another niéidhi slab in the same place 

29 | A third nigidhi slab in the same place ‚| Hoysala . 


+ | Western Chälukya . | Tribhuvanamalladéva 


Tribhuvenamalladéva 


Bhuvanaikaviradéva 


Kandharadéva . 


Vira-Balläla (IT) 


Chá]ukya Vikrams 
year 44, Vikäri, 
Jy&shtha, su. Pädiva, 
Sunday =A.D. 1119, 
May 12; week day 
was Monday. 

Parthiva, Ashädha 
ba, 


Siddhi м, 
Makara-sankränti. 


Chalukya Vikrama 
year 50, Viévavasu, 
Chaitra, ku. 13, 


Sake 10685, Vikrama, 
Kärtika, fu. 10, 
Monday. Irregular. 


Regnal yoar 8, Subhä- 
nu, Абуауша, ba. 
14, Thursday = 
Probably A.D. 1163, 
September 28: 
the week-day was 
Saturday. 


Î Nala, Pushya, Thurs- 


day. 


Saka 1184, Durmati, 
Pushya, бо 11, 


1262, January 2, 
Monday : The Saka 
year was current. 


Do. . 


Registers some gifts of land Goravisetti, of Arsinapalli 
and Hattigunda in Же 70 when Mahümanda]éfeara 
Tailapadéva was governing Hänungsl 500. 


Records the death of a hero named Balakagivunda (1) in the 
cattle raid at [Агі]віпата і. 


Registers exemption of certain levies and services to god 
anumantadéva of Arisinagupe by Lingarasaya of Beluvati 
for the merit of Lakharasaya, 


Mentions Banninäyaka, son of Jannenäyaka and Arisinakupe. 


States that athénapati Kalayyajiya set up a liga in Вајеуйг 
and purchased some land for the god Sdméévaradéva of 
Bäleyür from Käla-gävunda, son of Bamma-gärunda of 
Bajeyir. The ayvakokkalu oil-merchants gave oil for the 
perpetual lamp of the same god. Records that Tailapa was 
governing Banaväsi and Pänungal. Gives the description 
of Вёјеуйг and the genealogy of Bamma, 


Incomplete. Mentions Dévanna and his son. 
Damaged. Reads Sri-Vitarüga. 
Incomplete. Seems to record the death of Bamma-gävunda, 


воп of Muüja-gàvunda, in the raid when талфа а Bammana 
of Gutti attacked Bäleyür. 


Damaged and illegible. 


Damaged. 


Seems to record that the nididhi stone was set up by Chēkaņa 
+. «+, mother of Kävayya of Sembür. 


States that this is the nisidhi of Kasapa-givunda, disciple 
of Méghachandra- bhattaraka, ve 
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No, Findapot Dynasty 
DHARWAR DIS'tRICT—contd. 
HancaL Taruk—contd. 
Bälur---coneld. | 

220 | A slal hearing the sculpture of a goddess жее 
fixed above tho sluice of the local tank. 

221 | Same village-—A ғай slab lying near the кө» 
temple of a goddess on tho tank, 

222 | Same village.—A pillar in front of the —€— 
loca] mosque. 

223 | Same village. —A sati slab near the ruined à 
Jaina temple. 

224 | Hängal—A slab in the compound of „кєз 
Adder Sävanıtrevva in Haleköte. 

225 | Same village.—A slab on the well in tho | Western Chälukye 
field of Desai in Halcköte, 

226 | Slab outside the temple of Hanumün Ben 

227 | Same village.— A wall inside the ardha- | Kadamba (Hûngal) . 
man daha of the Tärakösvara temple. 

238 | Same village. —Slab on the bank, near the | Kalachurya . 
washing place, of the Dharmä river. 

229 | Same village. Hero- stone set up, near the — 
Tévara-katte in the Kumbhüra street. 

230 | Same village.—Below an imago of Närä- ид» 


yana outside the temple of Siddharäme- 
rara. 


В. Stone Inscriptions ; 1945-46—contd. 


.... 


Tribhuvanamalladéva 


Vira-Söyideva . . 


Bijjaņa . 5 . 


BOMBAY PRESIDENCY--contd. 


| Date 


байа 1037, Man- 
matha, Māgha ba. 
3, Wednesday = 
А. D. 1116, Febru- 
ary 2, Wednesday. 


Subhakpitu, .... ba. 
10 


| Saka 1410, Plavanga, 
Ma[gha], ba. 30. 


Nala, Phälgune, 
ba. 7, Wednesday. 


Chälukya — Vikrama 
усаг . . Vikäri, 
Uttariyana-sankri- 


nti. 
š Chälukya Vikrama 

year 44,  Vikàri, 

, Utta[rüyanasankrà- 
nti), Monday. i 
Chülukyn Vikrama 
year 45, Plava, 
Chaitra, su. 1, 
Vya tip ta. 


.| Regna? усаг 5, Vikari, 
Fhälgunn, su. [5], 
Thursday = A. D. 
1180, Feb. 2; 
the weok-day was 
Saturday. 


Sake 1310, Vibhava, 
Vaiéikha, ba. 10. 


Kannada 


Do. 


Do. 


Do. 


Language 
and alphabet 


Remarks 


States that Barmma-gävunde of Bäleyür caused to be set up 
Hudihe. 


Damaged. Mentions Bá]ü[r]. 


Records u gift by the son of Janiyavünarasa of Alavindi and 
of Atri-yölra ond Yajus-sakhe, 


Records the death by sahayamana of (the wife of) Mudda- 
geuda of Bälür, when the latter died. 


Damaged. Seems to record some giftseof land to Tribhuvana- 
fakti-pandita, (disciple of) (Goravé4vara-pandita for the 
worship, cto, of the god Bikkésvara of Püntipura. 


Registers certain gifts of land for the offerings, repairs, etc., 
of the temple of Biléóvara of Päntipura made to Dévarasi- 
pandita, when Mahämandalesvara Tailapa was governing 
Pänumgal-500 and Banavdse-12,000, 


Records gifts of land made by the 4 güvumlas of [Peri]ür 
situated in Edevolal 70, a kampana of Hinungal 500. The 
grant was made to the temple of Söm&$varadava constructed 
at Gadiyankamallana-bidu, Mentions that Tailapa was 
governing Banaväso 12,000 and Hänungal 500. 


States that Bomma-gävunda obtained the gavudike of Sembo- 
Jal by the favour of Amaréévaradéva in the presence of pro- 
` minent persons and guilds, 


Damaged. Seems to state that Mahüpradhana-dandanáyaka 
' Däkarasa and others revived a former grant. 


Damaged. Seems to record the death of a hero named 
Kavad£va. 


States that Chandöja made the hüvenige of the image of god 
Mädhavadövs, 


0g 


а 


Анауядая NYION 


‚ 231 | Same village.—Slab set up in the field of e 
Tippanna Kamati. 


232 | Same village. Hero-stone on the bank of € 
the tank near the District Local Board 
Office. 


233 | Same village. —Hero-stone in the field of 
Chandiki-Bharamappa. 


234 | Same village.—Hero-stone in front of the | Kadamba (Hangal) . 
Mailáradéva temple. 


235 | Another hero-stone in the same place .... 


236 | Same village.—Hero-stone on the bund of | Kadambs (Haügal) . 
the Anikere tank. 


987 | Another hero-stone in the same place 


238 | Same village. —Hero-stone outside the DPO. . Kamadéva . . 
templo of Tarakéévara, 

239 | Another hero-stone in the same place ааа . 

240 | Same villago,—A third hero-stone in the vage ee 
same place. 

241 | Stab in the same place . Western Chälukya . | Tribhuvanamalladeva 


242 | Another hero-stone in the same place Kadamba (Hangal) . | Kamadéva . 


243 | Same village. lab lying near the temple — 
‘of Siddharaméévara (Hale-Köte), 


Rämalinga. 


245 On the same slab . ” š 5 3 


244 Séshagiri.—Slab outside the temple of | Western Chälukya — 
í 


246 | Same village.—Slab near the local gymna- su 
jum. 


Mallidéva E . 


Tailapa . . А 


Kadamba T .| Do. š . . 


. . | Regnal year 15. .... 
Kärttike, ba. II. 


. . | Chälukya Vikrame 
year ....- ‚ Vijaya, 
Chaitra, su. Pädiva, 
Wednesday. 
„| Chälukya Vikrama 
year [47], J. 
Magha, Amäväsye, 
Vyatipäta, Sürya- 
grahana. 


А „ | Regnal year 15, Nala, 
Aévija, ba. (Tues- 
day). 


Chälukya Vikrama 
year 5, Dundubhi, 
Karttika, su. 6, 
Monday. Irregular. 


Persian . 


Kannada 


| 


Mentions Nandana Pille. In characters of the 15-16th 
eentury A.D. 


Damaged. Seems to mention Afra|déva. 


Damaged and illegible. 


Damaged. Records the death of a hero (name lost). 


ч to the boundary of the street of Tamil (71901) merchants. 


Badly damagad. 
Damaged and illegible. 


Damaged. Refers tc the death of Süntayadéva, son of 
Mávulidéva. 


Damaged. Seems io record the death of a hero (namo lost) 
who fought on behalf of his lord Kämadeva. 


Damaged and illegible. 


Damaged. Seems to record the death of Basova-N&yaka in 
the battle. His bravery is praised. 


Registers certain gifts of land to the temple of god Tailéévara- 
dava, while Tailapa of the Kadamba family was governing 
Banaväse 19,000, Pängal 500 and Säntalige 1,000. Tailapa’s 
genealogy is given. 


Records the death of a Sähani in a fighting when Hoyisana 
Balläladeva had attacked Hänungal. He is stated to have 
had his camp at Avaregerc. 


indistinct. 


Registers gifts of land made to Gommatächärya for offerings 
to god Révéévaradéva by Maüchisetti, Mächikabbe and 
Asagikabbe, who set up a Haga at Hattigunda. States 
that tbe king's subordinate Singarasa was governing Panungal 
500. Тһе Kadamba chief Tailapa is mentioned as ruling 
the kingdom, 


Damaged. 


Badly damaged and illegible. 
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B. Stone Inscriptions : 1945-46—contd. 


No. | Findspot 


DHARWAR DISTRICT—conid. 


Hanoat Taruk-—contd. 


E 
a 


Tilivalli—Slab lying in the Kalyama- 
matha. 


248 | Slab behind the Кайуйта-тайа . . 


249 | Another slab in the same place . = 


250 | Same village.—Slab on the roadside, out- 
side the Kalyäna-matha. 


251 | Same village — һо near the Churchi- 
matha. 


252 | Same village. —Slab outside the house of 
Vaze Master. 


253 | Same villaga.— A 2144418 stone in the house 
of Khandekar. 


254 | Same village. —Slab outside the house of 
GanpeéSobhatta. 


Dynasty 


Western Chälukya 


Do. 


Do. 


Do. 


King Date 
BOMBAY PRESIDENCY—contd. 
Bhilokamslladéva . . . e | Chälukya Vikrama 
year 65, Sädhä- 
тапа, Asvayuja, 
su. 11, Sunday, 


Vyatipäta, Sankra - 
шапа. A. D. 1130, 
Septomber, 15 ; 
weok-day was 
Monday. 

De, Я . . . 8 . | Bhülöka year [3], 
Saumya, Advayuja, 
Amäväsye, Sunday, 
Süryagrahana, 
Vyatipüta. 


Chülukya Vikrama 
year 44, Vilambi, 
Asvayuja, Dipävali- 


Tribhuvanamalladeva š " 3 


Amäväsc, Sunday, 
Vyatipäta. Irre- 
gular. 
Bhuvanaikamalladeva ы А . | Saka 993,  Virodhi- 
krit, Palguna, 4u. 13, 
Sunday =A. D. 
1072, March, 5; 
week-day was 
Monday. 
Nürmadi Traijékyamalladéva * 
Tribhuvanamalladéva T š . Chälukya Vikrama 
year ...., Sunday. 
wa Svabhänu, Vaisikhe, 
fu. 5, Monday. 
si Saka 1679, Visvara, 
Asvija, su. 10, 
Saturday = A. D. 


1757, October, 22, 
Saturday. 


Language 
and alphabet 


Kannada 


Do. . 


Do. . 


Do. . 


Remarks 


Registers certain gifta of land by Gövindimeyya, son of Käli- 
möjha, for the worship of god Janärdanadeva of the temple 
of Väsudevöpädhyäya, son of Padmanäbha-bhatta, of 
Manale, and one of the thousand of the agrahdra Tilivalli. 
It also states that Kälimöjha was the grandson of Vàsudév- 
Opadhyüya. 


Registers a grant of land by Dövadäsabhattayya, вов of 
Vasudévayya, son of Dövadäsabhattöpädbyäya of Kaup- 
dilya-yötra, for a satra after the pädapüje ofthe Thousand. 
Also records another grant by Kééavadéva, his younger 
brother and several others. States that Tailapa was govern- 
ing the whole (f Banavüsi-déóo from the capital Hanungal. 


Registera grants by Rudrabhattöpädhyäya and his wife 
Mächiyabbe for the  kaivalya of Maleyabhattöpädhyäya 
in the presence of the Thousand of the agrahara Tilivalli. 
Also states that dandanäyaka Vishnudévarasa made a gift of 
oil for the perpetual lamp of the god Malésvaradéva. 


Registers a grant by the Banfas,at thecommand ofthe Thou- 
sand ofagrahära Tilivalli, for the stone embankment of the 
great tank. Also registers some gift of land in Kuppatira-thane 
by Nägavarmayya and others at the command of perggade 
dandanäyaka Charöja of Yelavatti ; and similar gift by 
Mälappayya and others in Tilivalli-thine at the command 
of Mädiräje, the perggade of Banaväse-12,000. 


Damaged. Worn out and the right portion broken away and 
lost. 


Badly damaged ; the right portion of the stone is broken away 
and lost. 


Records the death by samadhi of Püjäri Pévayya. 


Registers a grant made by the Government to Rangabhata, 
son of Näräyanabhata. 
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pound of the Santésvara temple. 
256 | Ona pillar in the same temple  . . m 
257 | Slab in the compound of the same temple | Yádava . . 
258 | Same village.— Slab outside the place called Western Chälukya . 
Dyämavvaza Pädagatti. 
259 | Same slab . . . қ " 4 Do. . 
260 | Hero-stone in the same place 400% еее» 


261 | Another hero-stone in the same place 


262 | Another slab in the same place А 


Samo viilage.—Hero-stone in the com- | Yüdava . 


Western Chälukya . 


Simhanu . 


Singhana . 


Bhülökamalla . 


Treilökyamalla 


Tribhuvanamalladeva 


| 
| 


Regnal 29, Saka 
1160, уан Vilambi, 
Маграбіга, ќи, 12. 


Srimukha, Kärtika, 
5. 


Saka 1100, Hémal- 
arbi, Phälguna, 
Su. 13, Thursday. 
Irregular. 


Bhülökamalla year 5, 
Sädhärana, Айуа- 
yuja, 8ч. 11, Sunday, 
Vyatipite, Sankra- 
mana = A. D. 1130, 
September, 15; 
the week-day was 
Monday, 


Trailökyamalla year 
& Bhava, Ashädha, 


mana=A.D. 1154, 
June, 19; the week- 
day was Saturday. 


Raudra,  Talir-amá- 
väse, Monday, solar 
eclipse, 


Chajukya Vikrama 
year 51, Paräbhava, 
Jyéstha,éu. 9, Vada- 
vara = Probably 
A.D. 1126, June, 1, 
Tuesday. 


[Chäjlukya Vikrama 
year 9, Raktükshi, 
+++, Sunday, solar 
eclipse, Vyatipäta. 


Do. . 


te. Seems to record the death of a hero (name lost), 
the senänäyaka of Sövidava of Aguri, іп a fight. 


Records that Sulipalladéva caused to be set up the god 
Basavéévara. 


Gives the genealogy of the king and narrates his exploits, 
Registers the gift of the village Südangi and some other 
gifts made by the king’s subordinate sdvania Kalidéva for the 
worship, repairs, eto. of the temple of Sävantösvara built by 
him in memory of his father Sävanta . The 
gift was made to the Thousand mahajanns of Tilivalli. 
Sàvanta Kalidéva's genealogy is given, and his brother 
Rannugi is mentioned. Also describes the Saiva teachers 
of the Kälämukha sect. Published in Kannada Sahitya 
Parishst Patrike, Vol. 28, pp. 1-26. 


Жай a gift of land by Singana of Sidi, son of the Thousand 
the agrahära, for the offerings, etc. of the god Banté4vara, 


Records a gn of land to the same god by Konekära Baichana 
given to the Thousand. 


Records the death of Boppa, brother of Déviseiti and son of 
Kétavi of [Be]u]vatti. Also states that the (sculpture) 
stone (of the hero) was presented by the Mahajanas of 
agrahära Tilivalli and set up by the (Banta) Thousand in the 
temple of Bamméévara. 


Records the death of Bamma of Mosale іп the cattle-raid of 
Tiliva]li. 


Records the remission of certain taxes to the god Sankara- 
näräyana of the agrahära Tilivalli by perggade Parasurämayya, 
s@naböva Chandimayya, Räjädhyaksha Gangapayya and 
others, while Mahasimantadhipati Mahäprachanda-danda- 
nayaka Sridharabhatta was in charge of the Vaddaravuja- 
mitta of Kjvatti and Perjjunka of Be|vala-nàd and Banaväse- 
näd. 
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B. Stone Inscriptions : 1948-46—conid. 


Findspot 
— ا‎ — 
DHARWAR DISTRICT—contd. 


Dynasty 


ee — 


Hanaat. TALUK—concid. 
Tilivalli—concld. | 


263 | Ancthor slab in the same place . P Mahidévaraya.. 8 


264 | А third slab in the samo place s Western Chälukya Jagadékamalladéva * 


265 | A fourth slab in the same place Kalaehurya . Bijjanadéva . è 


266 | A fifth slab in the same place . | Western Chälukya 


{Bhu]yanaikamalladéva 


267 | On a Dipamälä lying opposite the place 
called Dyämavvana Pädagatti. 


268 | A hero-stone outside the temple of Basa- 
vanna. 


269 | Same village. Slab lying behind the house 
of Parasappa Gauli. ^ 


270 | Same village.—Slab near the Kalla-mafha 
971 | Same village.—A wall built into theTümbu 
of the Chintamayi tank, 


272 | Same village.—Hero-stone on the bank of 
the Masüti-honda. 


BANKAPUR ТАТ0Е. 


273 | Badni (Chilür).—Slah set up on the well Trailökyamaladeva . 


Western Chijukya . 
of-Sänabhoga (called Timi u Bhävi). 


Date 


‚ BOMBAY PRESIDENCY—contd, 


Saka 1185, Rudhirod. | Kannada 
вагі, Pushya, ba. 
10, Wednesday, 
Uttaräyane 
sankramana = A.D, 
1263, December 
26, Wednesday, 


J a g adekamalladava Do. . 
year 12, бака, 
Phälguns, Amäväse, 
Sunday, Byatipäta, 
Senkramana. 


Saka 1074, rl. Do. 
[mukha], Mägha .. 

Sunday, Ууай. 

pita, Sankranti. 


Year 9, Paridhavi Do. . 
... Sunday, бай. 
krinti. 
эсе Do. . 
Do. . 


Saka 1676, Bhäva, Do. 
Kärtika, áu. 2. 


Sake 1616, .... Бо. 
Chaitra. 

hiia Do. . 

Sake 984, [Su]bha- Do. 


kritu, Paushya би, 
10, Sunday, Utta- 
räyans, Sankranti, 


Language 
and alphabet 


Remarks 


Registers n gift of land made to the Thousand of agrahara 
Tilivalli. Extols the qualities of the king's minister Maha- 
pradhana Dévanna. 


Registers gifts of land by Kééavadéva, son of Sévimayya. 
son of Vishnuvöjha, who belonged to Angirasa.géira and 
who was the son of the Thousand of agrahüra Tilivalli. 


Damaged. Registers a grant of land to the Thousend of 
the agrahära Tilivalli, while the king's subordinste Bam- 
marasa dandanäyaka was governing Banavase-nadu. 


Damaged. Seems to record the remission of certain taxes 
made in favour of the Thousand of agrahara Tilivalli. 


Damaged. 

Damaged. 

Registers a document made by Mädapa in favour of Lingapy 
regarding the gaudike of Tilivalli. 


(Damaged and illegible) Mentions Chenna........ 


Damaged. Mentions Müdhavayya. 
Damaged and illegible. 


States that Ürodeya Näyimma, having caused to bo built the 
temple of god Raméévare at Sivapura, made some gifts of 
land for it into the hands of Sövaräsi.JIya of the Simha 
parishe. Gives the genealogy of Nüyimma. States that 


58 


XHdVNDIdAM NVIGNI 


274 


275 


276 | Same village, —Slab fixed into the steps of — же 
the temple of Basavanna. 
271 | Belgali.—Slab under a tree where a| Western Ch&lukya . | Kirtivarman . T 
stone called god Bharama is worshipped. 
278 | Same village,-—Slab under a tree in front ware 85 
of the temple of Hanuman. 
279 | Bejligatti—_On a Nandi-pillar near the 8 8 05 ыы 
temple of Iévara. 
280 | Same village,—Slab near the temple of — es. 
Hanumän. 
281 | Chalkäja.—Slab outside the temple of ev ele 
Besavanns. 
282 | Same village.--Slab fixed into the wall of — ... 
the house of Sivayya Phakirayya. 
283 | Another slab at the hack side of the same .... 4... 
house, 
984 | Chik-Nelür,—Slab fixed into the wall in vo ж 
front of the temple of Virabhadra. 
285 | Guddada Channäpür.—Slab fixed in a | Ràshtraküta . . Akélavarsha . . 
place called Chakra. 
280 | Gundiir.—Slab outside the temple of Do. . * „| Kakkaladéve . А 
Banafankar!. 
287 Same village. —Slab in front of the temple .... 4... 


Baradür.—Slab outside the temple of | Räshtraküta . « | Amóghararsha . . 
Basavanna. 


Same village, —Slab outside the temple of | Western Chälukya . | Bhülökamalla . 
Kalaméévara. H 


of Nasııvesvars. 


] 


Vyatipata= A.D. 
1062, December, 14; 
the week-day was 
Saturday. 


Bhülökamalla year 
9, Nala, Pushya, Su. 
13, Sunday. Irre- 
gular, 


Saka 1497, ...... 
Srivana ее аа 


Virödhikrit, Srävana, 
ba. Thursday, Gökul- 
ashtami. 


= A.D. 896 Novem- 
ber 24: the week- 
day was Wednesday, 


Saka 896, Srimukha, 
Ashüdba, Dakshi- 
näyana-sankränti, 
Sunday. Irregular. 


Do. 


Do. . 


Märarasa was governing Purigere 300 and Belvala 300. 
Also records а grant to god Kalidevasv&min by perggade 
Barmmana and Déchimayya at the command of Késimayya 
who was in charge of the perjjunka of Eradarunüra under 
Mahàmanda]éévara Kötarasa. 


. | States that Indara was governing Banaväsi 32,000. Mentions 
the fifty o? Kimule. 


. | Damaged. Seems to register а gift of land to the god Balligvara 
of Kimufle]. 


Badly damaged. Seems to mention the village Baradura. 
. | Damaged. In characters of about 8th century A.D. 
. | Badly damaged. Mentions Belagak. 
Mentions god Nagaresvara of Bankäpura and the village 
Belligatta. 


. | Mentions Balligatta. 


Damaged. Mentions Mädana Immadi-Singenäyaka. 


. | Badly damaged. 
‚ | Damaged and illegible. 
. | Broken and damaged. Mentions Nelura, 


Damaged. States that Lökateyarasa was governing Banavüse 
12,000 and his younger brother was ruling Kundavür 30, 
and Chandayya was the Näl-gavunda. 


. | States that while Permmänadi Märasinghadeva was governing 
Eradarunüru, Padmuladéva was ruling 96, Gülavöja was 
ruling Kalttejkeri, Räjayya was Nal-gámunda' and while 
Mänayya was Ür-gärunda, Bölayya, Rajayya and Vöjayya 
made a gift of land to the god Mahadéva. (Published in Ind. 
Ant., Volame XII, pp. 270-72.) 


‚ | States that this was the plot of land gramted by Basavaganda 
for the matha. 
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B. Stone Inscriptions : 1945-46—contd. 


No, Findspot 


DHARWAR DISTRICT—contd. 


Bayzarce Tal vn vont. 


288 Halsüru.—Slab outsido tho temple of Rashtrakite 


ёбүаге. 


239 | Hale-Bankapar.—On a Nandi-pillar out- 
side the temple of Basavanna. 


290 | Hanamanahalji.—Slab lying in the street. 
in the centre of the village. 


231 | Hanagund.—Broken slab on the south 
side of the local tank-bund. 


Same village.—Slab under a tree in 
Survey No. 13/2 (the field of Bhima- 
chari). 


293 | Hurlikuppi.—Slab near the tomple of 
Basavanna. 


294 | Same village.—Hero-stono 
Survey No. 6. 


395 | Hüvina-Sigli.—Slab outside tho tomple 
of Isvara. 


standing in 


296 | Samo village. —Slab outside the temple 
of Hanuman. 


29 


ч 


Kadihali.—Slab outside the temple of 


Hanuman. 


298 | Kalmaduva.—Slab outside the temple 
of Hanumàn. 


299 | Kalas.—Slab outside the local school 


Dynasty 


Rüshtraküta . 


Western Chajukya . 


.... 


Western Chälukya . 


Yadava . . 


Western Chijukya . 


King 


Kannara-Vallaha . 


Kannaradéva . $ 


Bhülökamalla . в 


.... 


.... 


Tribhuvanamalladéva 


Kanharadéva . “ 


Jagadékamalladéva . 


BOMBAY PRESIDENOY—oonid. 


| Bhülökamalla 


Saka 11677, 
dhikri 


Dato 


Irregular. 


Уйрмаы, Phälguns, 
bu... . . Monday, 


.... 


year 


Plavanga, Möghe, zu. 
1. 


Chäjukya ü Vikrama 
year 4, Uttaräyana 
satkramana, 


Virö- 
rit, Chaitra, 
ба. 5, Sunday. 


Nandana, Vaisäkha 


Jagadökamaliadeva 
үе, Kehsya, .. 
lunar eclipse. 


Lai 
and alphabet. 


Kannada . 
Do. . . 
Do. . ж 
По. . 


— 


Kannada in Nagar! . 


Kannada 
Do. . . 
Do. . ё 
Do. а 
Do. . . 
Do. . . 
Do. . ` 


States that Lökate was governing Banaväsi 12,000, Ömhkära- 
Siva-bhatära was ruling Palasür, Aņņiga was Nāļ-gāvuņda, 
Maravayya was perggade and Ayicha-gavunda was Ur- 
güvunda. Mentions (А)айдарпа, 


Illegible. Seems to state that Malia[nanátha] of Badkäpura 
had the stone set up. 


Damaged: Mentions [Ré]vadi. 


(Теё portion broken and lost.) States that when Tailapa 
of the Кайаша family was governing Banavüsi 12,000, 
Säntalige 1,000 and Pänungo! 500, Bamma-gävunds made 
a gift of land for the (repairs of) a tank. 


States that this is the land in Hunagunda belonging to 
Mahädöva-bhatts, son of Hari-bhatta and belonging to 
Käyväyana-sätra, Sukla.Vajus-éakÀa and Keurdinya-gotra. 


States that Timmaräja, minister of Immadi Yellapodeya, 
granted tho gaudike of Hurulikuppe. 


Damaged. In characters of about the 8th century A.D. 
Mentions Satyiéraya, 


Badly damaged. The kings subordinate Sövidsva із 
stated to be governing Banav&si 12,000, Be|vale 300, and 
Puligere 300. His genealogy is given. Seems to record 
a gift by Sévidéva. 


Damaged. Refers to the construction of a Chaityalaya in 
Siggali, by a lady (name lost) Mentions Mahápradhàna 
Sareädhikäri Prabhäkaradöva and records a gift of land 
by him, the Manneyas of Puligere 300, the eight ив 
and others for the worship of the god tin&thadéva of 
the basadi of that village (i.e. Siggali). 


Badly damaged and effaced. 
States that tho minister (name lost) of Immadi Yellappe-odeya 
a ihe gaudike of the village Kallemaduva to (name 


Damaged. Registers a gift of land by the Two Hundred for 
the God Yogéivara of Gadaha. 
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302 
303 


307 


sıl 


312 


Another alab in the same place P 
A third slab in the same place . 


A fourth slab in the same place г 


Western Chälukya | Tribbuvanamalladöva 


Same villege.—Siab outside the house of | Rashtrakita . P 


Koneri Bagai. 


Kundür.—Seti stone behind the temple 
of Hanuman, 


Same village.—Hero-stone outside the 


temple of Hanumän. 


Same village.—On the door jamb of the 
same temple. 


Same villuge.—Slab fixed outside the 
temple of Hädi-Basappe. 


Same village. —Slab near the well called 
Jyälikatti-Bhävi. 

Kunimelihalli.—Slab outside the temple 
of Hanumän. 


Kurubara-Malliir.Slab outside 
temple of Hanuman. 


Lekkikop.—Slab in the field near the well 


the 


Madli.—Slab outside the temple of Kala- 
mésvara. 


| Mannahgi.—Slab lying on the road aide 


in Survey No. 59. 


Mähür.-- Slab in front of the temple of 
Maruti. 


315 | Same village.--Another slab in the same 


.... 


Gojjigadeva (Govinda IV) . 


.... 


.... 


.... 


sure 


.... 


— 


. Й я 


Šaka 851.  Vikyita, 
Magha, Punname, 
Sunday, AÄslöshä, 


lunar eclipse=A.D. 
930, January, 17, 
Sanday. 


Saka 1347, 
vasu, Chaitra, 


ecer 


Viéva- 
fa. 


Pe, AÄsvayuja, 


ba. 1. 


Chälukya Vikrama 
ear 20, Hêma. 
mbi, Phälguna, 
Amäväse, Monday, 
Uttaräyana-San- ^" 


kränti. Irregular. 

Dhätu 

Sake 1514, Мадалы], 
Vaißäkha, Su. 5, 
Frida =A. D. 
1592, April 6; 
week-day was 
Thursday. 


Do. 


Do, . 


Kannada 


Kannada 


in 


Nagari 


Badly damaged and illegible. 

Damaged and broken. Mentions the Two Hundred of 
Kadiyar. 

Damaged and illegible. 

Published in Epigraphia Indica, Vol, XI, pages 326 ff. 


Records the death by ғай of Kaläyi along with her husband 
(name lost), son of Sómója. 


Damaged. In characters of about the 9th century А. D. 
Mentions Kundavufra]. 


Damaged and built in. Seems to register a grant by a certain 
person (name lost). 


Mentions the god Nagaréévara and Eraganahalli. 


Refers to & document written (on paper) by Rasullakhan in 
favour of Chanamalladéva of Kundürs-mafha, giving the 
plot of land to construct the majha. 


Damaged and illegible. 
Badly damaged and illegible. 


Mentions Mehä-Elenäyaka. 


Records that when Тайара was governing Banaväsi 12,000 
and Pänungel 500, Gövindagävunda, son of Kallsgävunde, 
made a grant of land and other gifts to Dévar&&i-papdita, 
for the god Kalidévasvamin of Madile, 


Mentions Baramannpa-gàvunda. 


Refers to the grant of Tämans-gauda of Mahäfhujra, 


. ‚ | States that this is the erift/ of Mädaya, son of Räychanad3sa, 
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ы Language 
No. Findspot King and alpha i 
— 
; BOMBAY PRESIDENCY—contd. 
DHARWAR DISTRICT —concld. 
BaNkAPUR Taru&—concid, 
816 | MAk&pur.—Slab inside the temple of Vikriti, Mägha, ба. 6, | Kannada 
Svara. Saturday. 
317 | Móthalli.—Hero-stone near the ruined | Ráshtraküta ' . | Kannaradöva . ` . Do. . 
temple of Iávara. 
$18 | Another slab in the samo place . e .. ... Do. . 
319 | Same village.—On a pillar lying at the Do. . 
entrance of tho same temple. 
520 | Same village.—Slab lying in the street = А š Do. 
under a tree, ` 
321 | MuttaljiiSlab standing in the field of | Vijayanagara . . Harihara Mahäräya . (1) Saka 1331, Virö- Do. 
Nilagangavva kom Basappa, ahi, Kārttika, би, 
(2) Šaka 135/4}, 
Paridhāv i, 
Kärttika. 
322 | Phakir-Nandihalli._Slab in the com- TT 3 Do. 
pound of local majhe. 
323 | Savür,—On a Dipamala in front ot the Rudhirödgäri, Do, 
temple of Hanuman, Chaitra, ba.... 
824 | Same village —A broken slab near the à Do. 
temple of Basavanna. 
325 | Same village.—Slab lying on the road to 08 Persian 
Naregal. 
326 | Sidläpür.—Hero-stone outside the temple | Western Chäjukya | Jagad&kamalla . . | Dundubbi . Kannada 4 
of Siddhéévara. 
327 | Shädarhbi.—Slab outside the temple of Do. . , " Do. . . « | Dundubhi, Pushya, Do. 7 
Kalam@évara. fu. 11, Sunday, 
Uttaräya n a- s a ñ- 
krānti, Byatīpāta. 
328 | Tirtha.—Slab outside the temple of же а Baumya, Srävana, Do. 
Mauumän. fu. 10. 


B. Stone Inscriptions : 1945-46—conid. 


Remarks 


Refers to the installation of god Hanumantadéva. 


Records that when rg was ruling Mollayür Möthe, Algt 
was Naj-güvunda und Binanna was Ur-gavunda, Poleyanya 
and others made some gifts. 

In characters of about the 9th century A. D. Mentions 

Rävasingafni]. 


Damaged. Mentions Sikegonni. 


Refers to the grant made to Channarasayya of Rik-s6khä and 
'Ka£yapa-gütra. 


States that the village Muttarali was granted to Sürapayya, of 
Käfyapa-götra and Sukla-Yajus-dükhz by Madana-odeya 
of Göve on the former date and to Janna аууз, воп of 
Sürapayya, by Singenäyaka, son of Mädana В ikeniyaka, 
on the latter date, 


Damaged. Seems to refer to the plot of land belonging to the 
majha. 

Seems to record some gift for the lamp-post of the god Hanu- 
mantadeva by the pradkänz (name lost) of Immadi Elapa- 
odeya. 


In characters of about the 7th century A. D. 

Indistinot. 

Damaged. Registers a gift of land io Nägatiuäyaka by 
Bamma-gauda and the prajes. 

Broken and worn out. States that when Tailapa was governing 


Pänungal 500 and Bänaväse 12,060, a gift of land was made 
for a perpetual lamp. 


Records the grant of the village te PurusSttamaygs by Singi- 
n&yaka-odeya, son of Démase-odeys. 


88 


XHdVADIdH NYIGNI 


335 


336 


337 


338 


330 


al 


Another slab in the same place « " 
Éüsvant-Sómapür.—Sisb near the local 
tank in Survey No. 94. 


Tadas,—Sati-stone outside the temple of 
Dyümavva. 


Same vilage.—Hero-stone in front of 
the temple of Dhundi-Basavanna. 


Samo village—A broken hero-stono 
near the well called Kapili-Bhàvi, 


Yalavigi,—Slab lying in the garden of 
Shettava, 
MUNDARGI PETHA, 


Dóni.—Slab fixed insido tho temple of 
Siddhalingadéva. 


SAVANUR STATE. 


Chilfir.—Hero-stone behind the temple 
of Kalaméévara, 


NORTH KANARA DISTRICT, 
BHATKAL PETHA, 
Bhatkal.—On the right jamb of 
the entrance into the shrine of the 

Спо гатага temple, 


On the left jamb, sahe place 


А slab get up behind Parévandtha basti 


Another alab in tho same place ` 


Smat Tave, 


.... 


Vijayanagara . 


Kalachurya, 


Rüshtraküte 


.. . 


Banavüsi,—On a Naga slab in Madhu- | Chutu. . 


kddvara temple, 


» | Vira-Bukagpa-Odeyarasa . D 


.... u... 


Sräfvaua] ‘ s 


„Saka 1291, Saumya, 
Chuitra ba. 4... 


Saka 1531, Saumya, 
Jyèshtha, su. 10. 


. | Sahkamadéva . " Saks 1108, regnal 
year 2, Plavanga, 
| Bhädrapada, 
Amäväsye, Monday, 
solar eclipse, бал- 
krünti, Vyatipata. 

Irregular. 


‚ | AmOghavarsba , + . . 


бака 1882, Sarva: 
dhäri, Kartika, Au. 
10, Monday. 


Saka 1332, Sarva- 
dhäri, Kärtika, su. 


4.4...” 


4... 


‚ | Häriteputa - Vinhukada-SAtakhumni . | The year 12, 
Himanta, the 7th 
Seal, tho first 
ay. 


у 


Do, . 
Го. i . 
Do. . . 
Do. 

Kannada 
Do. š . 


Tamil! . . 


Kannada i Р 


Prakrit in Brahmt . 


— — — 


„ In late charactere, States that this is the field of Dhavajana- 


diva o! 
Damaged, 


Refers to the setting up of the sali atone. 
Damaged after the name of the king. 
Badly damaged and illegible. 


Registers a grant made to Khandéraya, son of Singapaya, son 
of Démaraya, when he (i.e, Khandéraya) repaired the four 
tanks of the village Elaluvige which had breached. 


Worn out. Registers а gift of land to the temple of Siddhaévara 
by the Ürudeya of Drönipura and others. 


Seems to record the death of Mächa and Chatta in s cattlo- 
raid when Baükeyarasa was ruling the nadu. 


In late characters, 


Mentions a mudaliyär hailing from 
Tirupparaügunram. 


Mentions tho same individual as in above 


(No. 
giving his name as Mérayepandaram. 


387), 


Records the construction of a ni 
the death of his relative Malliräya, 


by ae pa lage on 
in Karnatak 
Inscriptions, Vol. I, pages 88-90.) 


(Publish 


Records the construction of a nisidhi on the death of a 
princess. Mentions Haivabhüpa, Bhairädsviand Sangiràya. 
(Published in Karnatak Inscriptions, Vol. I. pp. 90-91.) 


Published in Ind, Ant, Vol. XIV, pages 331 ff. 


.2 ا ا ا ا ا — 
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B. Stone Inscriptions : 1945-46—concld. 


" Lan 
Findspot Dynasty and alphabet 


BOMBAY PRESIDENOY—coneld. 
NORTH KANARA DISTRICI—«oneid. 
Комта Tarvn. 


343 | Dharéivar.—Slab set up in the inner seus 
verandah of the Dharéévara temple. 


.... Satia 1006, тылын 
ri, а, би. 
5, Sunday. Irre- 

gular, . 


isters а gift of land by Chattabbarasi, queen of 
ууаҙагана, to the temple of god Dhüréévara and also to god 
Vishnudéva. 


‚343 | Same village.—On the door-post to the m Obeisance of EMI pangita, son of Rudréji-pandita, to the 
left of the entrance into the maadapa of revered feet of the god. 
the Dhürésvara temple. 


344 | Same village.—Hero-stone set up іп .... 


Badly damaged. 
front of the Dharédvara temple. 


945 | Another hero-stone set up about a hundred ... Do. 
yards to the east the Dhàréfvara 
temple. 


Virapratäpa-Dövaräya Mahäräya « | Вака 1[33]0, Virödhi, 
m x ч Jyështha, 10, Sun- 
ву. 


Badly damaged. Records a gift of land by Mahäpradhäna 


346 | Samo village.— Another slab set up in | Vijayanagara . . 
Yichapa-Odeys. 


the inner verandah of the Dhärö4vara 
temple. 


347 | Kurnta.—Hero-stone set up in front of | - bese’ 
the Jubilee Dharmasäla, 


Badly damaged. Seems to mention Jagadékamalla. 


BELGAUM DISTRICT. 


Bar,.-Hoxcar TALUK. 


343 | Bailhongel.—Slab in the Siva temple . | Western Chäjukya | Trailökyamalla қ " 8 ê — Do. ә ‚ | Worn out and illegible, 

349 | Another slab in the same temple . .|Байа . š .|Kürtavirya . å А è „Saka 1086, Tarana, Do. . .| Damaged badly. Registers a gift of land to a basadi, Men. 
Pushya, ы. tions Bähubali-Biddhäntadeva and Ràji- gaunda. 
sankränti. 

860 | Vakkund.—On -the entrance into the же : rm m Do. . « | States that the Udaranga was caused to be made by Tanigära- 

central shrine of the Kallugudi, Mijeya. 
KOLHAPUR STATE. . 
351 | Kolhipür.—On four beams of the|Silahirs, .  .|Gapdaridityadiva . . . . — Do. + «| Praises the valour of the king. Extols sämanta Nimba who 


m n the Säshasäyin shrine of is stated to have constructed в онучка, Mentions 
the kshmI temple. jm Karnnádévi, who was tho daughter of Näkiräja. The 
аша teac! Maghanandi of Kondukundanvaya is 


mentioned, 


XHGVADIdH NVIANI 


352 | A pillar in the navagrala-mandapa іп the | Yadave . 
same temple, 


253 | A slab in the Mahakals shrine in the aame 
temple. 


354 | On s pillar in the Siva shrine in the same 
temple. 


355 | On the wall of the Hariharöfrara shrine, 
same temple. 


Silahars . 


. 


Маһ444та 


Do. 


Bhàja (II) 


„| бака 11817), Krö- | Sanskrit in Қадам 
dhana, Mägh 


а, 
PürgimB, Friday 
=A. D. 1266, Janu- 
ary 22, Friday. 


. Saks 1158, Dur- 
S, ёа. 
Pürimi, onday 
—A.D. 1237, Janu- 
ary 12, Monday 
(on which day there 
waa & lunar eolipse). 


. | Saka 1140, Bahu- 
dhàünys. 


Saka 1104, PONAM 
Peusha, ќи. 
er 
änti. 


Registers the gift of а village, free of all taxes, to the gods 
Тага, Кёбата and ‘Narscittha by Kannkachandra sod 
Hegade Basavadéva, 


Dai * for worship and offerings to 
жені: Беке rdi T р Рд е pm 


Records the construction of а tórana in front of the Mahädavi 
shrine by the king's subordinate Tailana. 


. | Records several donations by the king to a mafha at the 
Brähmapas in it. 


place and for feeding the 
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42 INDIAN EPIGRAPHY 


TOPOGRAPHICAL INDEX OF STONE INSCRIPTIONS 


MADRAS PRESIDENCY. 


1 | Tanjore " % . | Tanjore . . » | Räjagiri Ж . " . 1-4 
2 Do. " * . | Mannargudi . ë . | Chittamalli . М " ж 5--8 
3 | South Arcot Э . | Chidambaram . . | Tiruchohinnapuram a P 9—45 
4 Do. - * * Do. s . | M&niya.Adür 4 . А 46—52 
5 Do „ lw a Do. s | Bde 2 8 s æ s 53 
6 Do. . . n Do. . . | Kaliyamalai . * . . 54—55 
1 Do. А А r Do. Р . | Maduräntakanallür z 8 56 
8 Do. А 4 к По. Л - | Viranattam . 8 . . 57 
9 | North Arcot T . | Walajapet . * . | Karivedu 5 © ® - 58—64 
10 Do. s = . | Vellore Е . . | Raradikkudi . . . > 95 
п Do. % 5 . | Tiruvannamalai . . | Tiruvannamalai. “ E 66—81 
12 | Chittoor © . | Chandragiri . P . | Tirupati j x . . 82 
13 Do. è З - | Kalahasti Dvn. . . | Kälahasti í 5 ж s 83—87 
14 | Chingleput i г | Chinglepu& . 4 . | Kanda]ür š ` . . 88--89 
15 Do. В А 8 | Sriperumbudur . . | Sóraüjeri " " > ë 90 
16 Do. а е * Do. Ф - | Ansikkattuchchéri,hamlet of 9i 
Söranjeri. 
17 | Nellore . . . | Venkatagiri Dvn. . | Narasänäyakanipalle, hamlet 92 
of Dakkili. 
18 Do. $ а N Do. Р . | Vembulüra . " . . 98 
19 Do. Я " a Do. г . | Inugunta * ж T ы 94 
20 Do. š . | Gundur m " - | Vendödu . . . . 95—97 
21 | Ramnad . $ . | Tiruppattur . é . | Sakkottai . қ 4 қ 98--107 
22 | Tinnevelly . y . | Tinnevelly . D . | Kilpsttam . 2 А " 108 
23 | Travancore State . z РЕТІ Саре Comedic * # s 109—110 
24 | Cuddapah . ж . | Pulivendla . Р . | Agadürı P " # T 111—112 
25 Do. Ж 5 " Do. چ‎ а . | Alavalapädu . " . ig 113—115 
26 Do. . E á Do. $7 ж . | Chāgalēru . с; i - 116—118 
27 Do. . . " Do. s - | Chandragiri . * * ж 119 
28 Do. & " n Do. r А - | Cherlöpalle, ham!:t of Banta- 120 
kovüru. 
29 Do. . € . Do, d . Gollala-Güdüru ғ - E 121—122 
30 De. * & ж Do. г à - | Gondipalle . % s s 123 
31 Do. ё s Do. ы Ж . | Inagalüru d à " * 124 
32 Do. $ " Do. Я . . | Möpüru (near Nallacheruva- 125—131 
Palle). 
33 Da . T Do. a * - | Mutuküru " . . z 132 
34 Шы 4 g Do..  .| Маши 20200200.) 183-4 
35 Do. š Do. 4 Қ - | Nallecherurupalle . : x 195—136 
36 Do. T Do. s & « | Nandipalie near Рашшага . 137 
37 Do. ж 5 Do, à " . | Peddajütäru f s * 138—141 
38 Dc . Ж «7 Da А . | Pulivendula . . ў à 142—143 
39 Duo. s «f Do . . j] жыны аа . . .| ma 
40 Do. x & " Do. = E . | Santakóvürn . “ " * 146—146 
41 Do, . . . Do. . . - | Velamvaripaile hamlet of 147 
42 Do, Do a „ - = ك‎ a 148 
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TOPOGRAPHIGAL INDEX OF STONE INSCRIPTIONS.—contd. 


en District Taluk Village wm] me | a | wm іе In 
MADRAS PRESIDENCY—concid. 
43 | Cuddapah x . | Pulivendla . " . | Üdavagandla * š " 149 
44 Do. * " Do. % e « | Errabella * " T ж 159—132 
45 Do. . . . | Cuddapah . а . | Kopparti 8 . . “ 153 
46 Do. " " . | Jammalamadugu . . | Pedda Pasupula . З " 154 155 
47 | South Kanara . . | Mangalore . . . | Mangalore . a © 156 
48 Do. , 5 Do. . . . | Mulki . & à | 157 
49 | Guntur " . ‚ | Palnad # г . | Macherla . . . . 158 
50 Do ж а s Do: «| Nagarjunikonde . . «| 150—198 
CENTRAL PROVINCES 
51 | Nagpur * " . | Nagpur д a ‚ | Nagpur T 9 à s 197 
52 | Jubbulpore . 3 .... Bahuriband . . . . 198 
53 Do. " к —— Tigwan . P A . a 199—204 
54 | Bilaspur " * á — I Köni . В © а " 205 
CENTRAL INDIA 
B5 | RewaState . = * gira | Mithouri 3 . З 4 208 
BOMBAY PRESIDENCY 

56 | Dharwar. . . | Hangal . . . | Arshinaguppi . * * 207.—211 
57 Do. ‘ 5 * Do. = . . | Ванг. s қ А Ж 212—228 
58 Do. Б s Do. . 5 . | Hängel , М ‘ T $ 224—248 
59 Do. Я п ро. Р x . | Séshagiri 2 ы т à 244—246 
60 Do. . s Do. T * . | Tilivalli 7 2 ж è 247—272 
6l Do. i T . | Bankapur . " . | Badni (Chilär} $ š % 973 
62 Бо. i . * Do. . . . | Baradür * М * " 274—216 
63 Do. а " м Do. 7 " . | Belgali . * " . " 271—218 
64 Do. А . Do. . . . Belligatti : й 8 Е 279—280 
65 Do. . . . Do. т . ‚ | Chalhäle ё . . š 281—283 
68 Do. Do. š . . | Chik-Nelür . А . . 284 
67 Do. Do. З " . | Guddada-Chann&pür " z 285 
68 Do, x š * Do. š . ‚ | Gundür P è à & 986—287 
69 Do. * . . Do. . . ‚ | Halsüru . . e . 288. 
70 Do. à z N Do. . T . | Наје-Байкараг g š i 289 
11 Do. " " Do. " а . | Hanamanahalli  . " á 290 
72 Do. S Do. n . .| Hunagund . . . i 291—292 
73 Do. . . Do. . . . | Hurlikuppi . . 8 қ 293—-204 
74 Do. ё T y Do. à T . | Hüvina-Sigli . x š ж 295—996 
75 Do. * š Do. а m . | Kadihalli- ы а * k 297 
76 Do. Я 2 D Do. : à . | Kalmaduva . * " s 298 
77 Do. = Do. ж 2 ; | Kalas . T * à ie 299—803 
78 Do. Do. e x Kundür * ж = 2 304—308 
79 Do. š Do. а " . | Kunimelihalli " " = 309 
80 Do. Л А Do. " . . | Kurubara-Mallür . 9 5 210 
81 Бо. " i Do. а . . | Lekkikop * . К > Sil 
82 Do. . а Го. á . .iMadi . i . А . 312 
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44 INDIAN EPIGRAPHY 


TOPOGRAPHICAL INDEX OF STONE INSCRIPTIONS—concld. 


‚ Taluk Village 


BOMBAY PRESIDENCY—concld. | | 
Bankapur . . .|[Mannaigi . . €. . 313 
Dos . . .[|MMar. . . . .| 36-315 
Do. [MA . . . . 316 
Do. .[|Mhli . . . .| 317—920 
Do. Mutti 321 
Do. . | Phakir-Nandibali . . | 
De. 
Do. 
Do. 
Do. 
Do. 
Do. 
Do. 


| 


. a .jBevür . . E . . 


- . -.[|Shdehb . . . . 

, . f Stlavant-Sömäpür . . 5 330 

0. [Te Eee ЕЕ 

0. e| Ysi . . . €. зм 
Mundargi Petha . Dit 335 
Savanur State Sin сағ... . €. 336 
North Kanara . . | Bhatkal Petha . . | Bhatkal . . .. „| 337—940 


322 

323—325 
. . . | Sidläpür . . . . 326 
827 

328—329 
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LIST OF INSCRIPTIONS ACCORDING TO DYNASTIES 


Bip n App. B.—Nos. 146, 149. 
Chäjukya, Eastern . . . . . | Арр. А.--Ков. 1-3. 
Chäjukya, Western . . . . App. A. No. 49. App. B.—Nos. 208, 209, 212, 225-26, 241, 244, 
| 221-52, m 269, 262, 264, 266, 273, 275, 277, 291, 295, 298, 301, 
Chól . " . А А " ‚ | App. B.—Nos. 3, 4, 5, 10, 12-7, 19, 21-8, 26-0, 28-31,33-43, 45-7, 
49-62, 64, 00, 69, 73, 79, 83, 97. 
chu fp. В.-м, 341. 
Gajapati * ; . . . . | App. A.—No. 6.. 
байда, Eastern Ф d а 8 . | App. A.—No, b. 


Hoypsl . . . . [App. B.—No. 219. 


Kadamba . . Я 5 . . | App. B.—Nos. 227, 234, 236-38, 242, 
Kalschuri Е App. А. Nos. 50, 54. 

App. B.—Nos. 198, 205. 
Kalachurya, Kalyani " i " . | App. B.—Nos. 215, 228, 265, 335. 


Mahrattas of Tanjore . . á „ | App. A.—No. 16. 
Nandas of Orissa . . š . | App. A.—No. 56. 


Nayakas of Madura . . " a . | App. A.—Nos. 39, 40, 45, 46. 
Nayakas of Tanjore . è . à « | App. A.—No. 10. 

Pallava Я . . . . . | App. B.—No. 68. 

Pandya . ж . Е . . | App. A.—Nos. В, 44. 


App. B.—Nos. 6, 54, 67, 77-8, 98-108. 
Riashtrakiita . 4 . . à . | App. B.—Nos. 207, 274, 285-86, 288, 290, 303. 317, 336. 
Ratta . А . А . . . | App. B.—No. 349. 
Sarabhapura Kings . oo. ё App. A.-—Nos. 52, 53, 
Sätupati . а ? .I | App. A—Nos. 26, 30. 
Éükhiz . . wwe | App. B. Nos. 351, 355. 
Somavamél kings of Dakshina Kosala « | App. А.--Ко. 51. 
Tondaimän chiefs. . " % % . | App. А.--Хов. 24, 27, 81. 


Vijayanagara . = . . . . | App. B.—Nos. 61, 71-2, 74, 88, 90, 94, 111-12, 115, 118, 120, 124 
дву 187, 145, 150-52, 156, 321, 332, 348. i VO 


YXüdeva . . . . App. B.—Nos. 217, 255, 257, 263, 296, 352-54. 
Miscellaneous . . = . « «| App. A—Nos. 4, 7, 9.14, 17.23, 25, 28.9, 39.8, 41.3, 47-8, 55. 


App. B.—Nos. 1, 2, 7-0, 11, 18, 20, 24, 27, 32, 44, 48, 63, 55-60, 62-5, 
66, 70, 70-6, 80-2, 84-7, 89, 91-3, 95-0, 109-10, 113-14, 110-17, 119, 
121-23, 125-86, 138-44, 147-48, 153-55, 157-97, 199-204, 206, 210-11, 
213-14, 216, 218, 220-24, 229-33, 235, 230-40, 243, 245-46, 263.54, 
256, 260-61, 267-72, 276, 278-84, 287, 289, 292-94, 297-98, 300, 302, 
304-16, 318- 20, 322.95, 328-31, 333-54, 937-40, 342-45, 347, 850. 
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